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Miért üresek fürdőhelyeink?
Teli harangozták Budapestet, sőt az egész 

országot, hogy a balatoni fürdők drágák és ezért 
üresek. Pedig a balatoni fürdők eddig is drágák 
voltak, mégis zsúfolva voltak minden évben, sőt 
talán azért drágultak meg, mert az új gazdagok­
nak semmi sem volt elég drága. A spekulánsok 
azonban az idén a stabil korona mellett nem sok 
haszonhoz jutottak s így a nyaralásra nem telik 
nekik. Ez a része tehát a tavalyi fürdőzőknek 
egyszerűen ebből az okból maradt távol a fürdők­
től és sajnos, a magyar középosztály még nincsen 
abban a helyzetben, hogy helyüket pótolni tudná. 
A másik része a atávolmaradottaknak» azonban 
nem a drágaság miatt 
maradt el az idén a 
hazai fürdőkből, ha­
nem azért, mert a kül­
földi utazás márköny- 
nyebbé vált, nem jár 
annyi nehézséggel az 
útlevél és vizűm meg­
szerzése és kirepültek 
az «új vagyont® kül­
földön is megvillog­
tatni.

Az ő hazafiságuk, 
magyar fürdőpártolá­
suk csak addig terjedt, 
ameddig az utazás 
akadályai kezdődtek.
Kevés már nekik Sió­
fok, nekik Merán, Rei-

chenhall, a Lidó stb. kellett, mert különben ki­
néznék őket a lipótvárosi «jó» társaságból, ha 
nem külföldi nyaralásról számolnának be a nyár
végén.

De ezt az állítólagos drágulást is felhasználták 
ezek a körök és a hozzájuk tartozó érdekeltségek, 
hogy üssenek egyet a magyar gazdán, a magyar ter­
melőn. A szegény piaci kofákra, a hetivásárra járó 
gazdákra akarják hárítani a drágítás vádját, ők 
nem adják elég olcsón a tojást, a csirkét, a babot, 
stb. azoknak, akik ha nem külföldön nyaralnak, 
hát itthon a pult mögött aranyparitáson felüli 
árakon sózzák áruikat a vevők nyakába: a cipőt, 
a ruhát, kapát stb. Ők, akik a kereslet és kínálat 
árszabályozó mivoltát hangoztatják mindig, amikor

róluk van szó, nem haj­
landók ugyaneztama- 
gyartermelőnél szabá­
lyozóként elismerni.

A magyar őster­
melőtől azt kívánják, 
hogy álljon ki a piacra 
és azt kérdezze: «ki 
ad kevesebbet®. Ők 
pedig kihasználják to­
vábbra is a trianoni 
konjunktúra esélyeit s 
a mostani javuló ko­
rona mellett sem lesz­
nek olcsóbbak és a ha­
szonnal felkeresik a 
külföldi fürdőket így 
javítják a magyar ko­
ronát.

A proletárdiktatúra alatt fogvafartott túszok hálaadó istentiszteleten 
a gyüjtőfogház kápolnájában.

Az első padban foglal helyet József Ferenc királyi herceg.
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MI HÍR
A POLITIKÁBAN ?
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A népszövetségi kölcsön magyar részének jegyzése 
augusztus I-én kezdődött. Az elmúlt héten országszerte 
nagyszerű eredménnyel folyt a jegyzés, úgy hogy a kölcsönt 
jóval túljegyezték.

A m unkanélküliség m egszüntetése.
A kormány minden idejét a munkanélküliség megszün­

tetésére szenteli és tervbevett intézkedései tényleg alkalmasak 
arra, hogy a munkásság munkához jusson.

Döntő jelentőségű a munkaalkalmak megteremtésére 
nézve, hogy Smith  népszövetségi főbiztos engedélyezni 
fogja a kormánynak a tervezetileg egy évre elosztott tizen­
kétmillió aranykoronának egy összegben való felvételét.

Az elmúlt héten tartott minisztertanácson elhatározta a 
kormány, hogy a vízlecsapoló és ármentesítő társulatok 
számára hatmilliárdot szavaz meg kölcsön és költségek 
címén s ezt az összeget haladéktalanul folyósítja. A buda­
pesti építkezéseket illetőleg, a háztulajdonosoknak százhar­
minc m illiárd hitelt szavazott meg a minisztertanács a tata- 
rozási célokra és a háztulajdonosoknak a javítási munkála­
tokat haladéktalanul meg kell kezdemők.

Az őrlési forgalom visszaállítása.
A kormány rendeletileg újra engedélyezte az őrlési for­

galmat. A kormány ezzel lehetővé akarja tenni, hogy a 
malmok fokozott munkateljesítmény folytán foglalkozást 
nyerjenek, továbbá engedélyezte a korpamennyiség növelése 
cé jából a külföldről való gabonabehozatalt, amelyet mal­
maink feldolgoznak és mint lisztet szállítanak vissza kül­
földre. Ezeket az intézkedéseket a rossz terméseredmények 
tették szükségessé. A kormány a malmok foglalkoztatását és 
az állattenyésztés érdekét tartotta szem előtt az őrlési for­
galom visszaállításával.

A 33 as b izottság ülése.
Az elmúlt héten az újjáépítő javaslatok végrehajtását 

ellenőrző bizottság ülést tartott. A bizottság tudomásul vette, 
hogy a pénzügyminiszter augusztus hónapra az aranykorona 
szorzószámát 17.000 ben állapította meg, továbbá hozzá­
járult a kormánynak a munkanélküliség enyhítésére tett 
intézkedéseihez.

Marschall Ferenc a gazdák számára vetőmaghitelt kért 
a rossz termés miatt. Ebben a kérdésben a tárgyalások 
máris kedvező medernen folynak.

+M EZÓQAZPASÁG+
A  g y o  ITl i r t á s r ó l .  Irta: Bittera Miklós dr.

Mindenekelőtt azt kell ístiiermf'nogy miként terjednek 
a gyom ok?  A szántóföld, a p éh> lfa  kert talaja is mindig 
tele van gyommaggal. Egy -w ím et alkalmával egy négyszög­
méter szántóföld talaját 2jj^cm. mélységig megforgatták, a 
rajta kikelő növényzetet 15-ször elpusztították és még ezután 
is találtak */4 köbméter földben 24.068 ép, egészséges, csi- 
rázóképes gyommagot.

Oyommag tehát mindig bőségesen van a talajban és 
ahol műveleti növény nem áll, annak helyét azonnal igyek­
szik a kikelt dudva elfoglalni. Ezért arra kell törekedni, 
hogy a művelt növény a gazt elnyomja.

Művelt növényeink gyomirtó hatása vagy abban mutat­
kozik, hogy gyors fejlődésükkel, sűrű állásukkal, így a talaj 
beárnyékolásával a gaznövények fölött elhatalmasodnak, vagy

azért pusztul köztük a burján, mert bár állásuk ritka, de 
ápolásban, kapálásban részesülnek tenyészetük folyamán. 
Már a gyomok irtása szempotjából is arra kell tehát töre­
kedni, hogy a sűrű állású növények valóban sűrűn állja­
nak, hézagok, kopasz foltok a táblán ne legyenek (erre kell 
iparkodni a réten, legelőn is), mert különben az üres helyet 
a gaz azonnal elfoglalja és ott megvetve lábát, magot érlel, 
tovább terjed és újabb részleteket is .elgyömosít. Ugyancsak 
a gyomok irtása miatt kell a széles sortávolságra vetett 
növényeinket gondosan ápolni. Nem elég a kukoricát, bur­
gonyát, répát egy-kétszer megkapálni, hanem ezt a munkát 
annyiszor meg kell ismételni, ahányszor az kigazosodik.

A gyomok — láttuk — részben kúszó gyökereikkel, 
részben magjuk útján terjednek. Vannak gyomok, amelyek­
nek magja nehéz és ott, ahol terem a földre is hull, de 
vannak olyanok is, amelyek sajátszerű berendezésüknél fogva 
alkalmasak arra, hogy a szél könnyen felkapja és sok száz 
méterre is elvigye. (Ilyen pl. a gyermekláncfű.) Partos 
helyekről a mélyebb fekvésű részek felé folyó esővíz, hóié 
a gyomok magját is magával ragadja és ahol elpárolog 
vagy beszívódik a földbe, ott lerakja. Terjesztik a gyomokat 
az állatok is. A földre hullott gyommag a lábukra ragad, 
bundájukhoz, tollúkhoz tapad és amint tovább vándorolnak, 
a felszedett gyommagot is elviszik és máshol lerakják. A 
vadon élő növényevő állatok megeszik a dudvákat. Ezzel 
érett, csirázóképes mag kerül — bélcsatornájukon változat­
lanul keresztülmenve — ürülékükkel a szántóföldre.

Terjeszti a gyomokat tudatlanságával vagy meggondo­
latlanságával minden ember, sőt a gazda maga is. Eltekintve 
attól, hogy gazos helyeken járva, a dudvák magját a láb- 
belinkhez ragadt földdel elhordjuk, a gazdálkodásban is 
igen sok olyan hibát követhetünk el, amely a gyomok ter­
jedését előmozdítani alkalmas. (Alább ezekről még lesz szó. 
Ilyen a helytelen talajművelés, rossz vetőmag, trágya stb.)

Ismerve a gyomok terjedésének módjait, azok életfeltéte­
leit, nem lesz nehéz az ellenük való védekezés útját meg­
találni : Gondos talajmüvelés, helyes vetésforgó, kifogástalan 
vetőmag és megfelelő trágya használata, lelkiismeretes növény- 
ápolás és végre a gyomok közvetlen pusztítása  vezethet 
csak célra.

Lássuk ezeket külön-külön!
A helyes talajmüvelés alapja a tarlöhántás. Minden 

nyár elején vagy derekán lekerülő növény tarlóját a beta­
karítás után azonnal fel kell törni. Könnyű talajon meg­
felel erre a célra a rugós fogas, vagy tárcsa is, amelyek 
szélesebbet fognak, azért velük a munka szaporább, de kis­
gazda rendszerint ekével szántja fel a tarlót. Ez is jó, csak 
sekélyre állítsuk be. Nem kell, de nem is szabad aratás 
után közvetlenül mélyen megforgatni a földet. Fő a gyors 
munka — a kasza nyomán azonnal, lehetőleg még aznap 
járjon az eke. A tarlóhántás célja az, hogy a fellazított 
vékony réteg a talajt a kiszáradástól megóvja és a föld fel­
színére került magvakat gyengén betakarva, azok kicsirázá­
sát előmozdítsa. Amikor a feltört tarló kizöldül, a kikelő 
zsenge növényeket ki kell tépetni. E célra a fogast használ­
juk, amellyel annyiszor kell nyár folyamán (a szántások 
közti időben) a táblát megjáratni, ahányszor azt sebes esők 
összetömik vagy a gyom felveri.

Még akik elismerik is a tarlóhántás előnyeit, sokan 
azt szokták mondani, hogy nem tehetik meg, mert szük­
ségük van a tarló legel őre.

Ne feledjük: a tarlólegelő nem kerül pénzbe, mégis a 
legdrágább takarm ány!

Mitől zöldül ki a tarló ?
Valami kevés, aratáskor kihullott szemekből kelt, fattyú 

gabona, a többi gyom, ami felveri. Ez bizony nem sokat 
erő takarmány és a tarlólegelőn tengődő állatnak nagy­
darab földet kell bebarangolni, amíg jóllakik. Eközben a 
talaj erősen kiszárad és olyan erősen' összetömődik, mint a 
deszkapadló. Az ilyen kemény föld az ekét nem veszi be, 
nem lehet felszántani addig, amíg az őszi esők fel nem 
áztatják, akkor is rögös lesz. A kizöldült tarlót ellepő 
gaznövények egyrésze magot érlel és a talajt úgy elgyomo- 
sítja, hogy évekig nem tudjuk megtisztítani.
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A tarló gyomnövényei jórészt egynyáriak, magról kelve 
megnőnek, magot érlelnek, azután elhalnak. Ezeket a gyo­
mokat tarlóhántással igen eredményesen tudjuk irtani. A le­
buktatott tarlóból kikelnek a gyomnövények, amelyeket azután 
még mielőtt megerősödtek volna, fogassal elpusztíthatunk. 
Nem elég tehát a tarlót feltörni, hanem valahányszor az 
kizöldült, meg kell fogasolni.

Vannak azonban minden szántóföldén évelő gyomok 
is, melyek gyökérhajtásaikról szaporodnak. Ezeket a sekélyen 
végzendő tarlóhántással nem bírjuk kiirtani. Az őszi mély­
szántással azonban elszaggatjuk a földalatti szaporító szer­
veiket, így azok is gyengülnek és ha ezt a munkát évről-évre, 
jól elvégezzük, lassankint a legmakacsabb gyomoktól is 
megszabadulhatunk. Vannak az őszi mélyszántásnak más 
előnyei is (téli nedvesség felfogása és megőrzése, fagypor­
lasztó hatása, táplálóanyagfeltárás stb.), de márcsak az évelő 
gyomok irtása miatt sem szabadna sohasem elhagyni.

Az ugarolás, ha jól végezzük és az valóban «ugar», 
nem pedig «parlag», a gyomok irtása szempontjából igen 
hasznos lehet. Az ugar ne legyen legelő, mert ennek úgyis 
nem sokat érő, olyan mint a tarló, hanem szántsuk, esetleg 
a szántások közötti időben fogasoljuk mindannyiszor, ahány­
szor kizöldül vagy összetömődik.

A helyes vetésforgóra is mindig ügyelni kell.
Sohasem szabad ugyanazon a földön több eszten­
dőn át mindig egyféle növényt termelni. Ezzel a 
talajból mindig ugyanazokat a táplálóanyagokat 
szívnánk ki, így kizsarolnánk azt. Elszaporodnának 
a növények rovar ellenségei, terjednének a beteg­
ségei.

Fpntos azonban a vetésforgó a gyomirtás 
szempontjából is. Művelt növényeink egy része 
gyomirtó, más része gyomosító. A sűrűn álló takar­
mánynövények elfojtják a gyomokat, pusztulnak 
azok a gondosan ápolt kapásnövények között is, de a 
gabonafélék nem bírják elnyomni. Ismételt gabona- 
termeléssel földünket mindig elgyomosítjuk. Ezért 
az egyedüli helyes eljárás az lesz, hogy a gyom­
nevelő és gyomirtó növényeket egymással felváltva 
termeljük.

Rendkívül fontos az, hogy a vetőmaggal ne 
vigyünk gyommagot is szántóföldünkre. Ezen a 
ponton sok gazda vétkezik, nem tisztítja ki vető­
magját, azután csodálkozik, hogy gazos a vetése.
Kukorica, bab, borsó, de a gabona félék magját 
is könnyű megtisztítani. Alaposan ki kell rostálni.
Sokkal nehezebb a herefélék- vagy a fűmag kitaka­
rítása. Az apró szemek között a gyommagot észre­
venni is nehéz. Ezek vásárlásánál ügyelni kell és mindig 
kikötni, hogy a mag az előírt, még megengedett néhány 
százalék tisztátalanító alkotórésznél többet ne tartalmazzon.

Az istállótrágyával mindig gyomosítjuk a szántóföldet. 
Ezt elkerülni ugyan nem, de mérsékelni lehet. Az állatok 
takarmányában — úgy a szálas takarmányban, mint az abrak­
ban — mindig van gyommag is. Az apró gyommagot az 
állat nem rágja meg, egészben kerül a gyomrába és így csi- 
rázóképesen jut a bélcsatornán keresztül az ürülékbe, a trá­
gyába. Ha szántóföldeink és réteink gyommentességére vi­
gyázunk, a szénának valót a gyomok magbamenése előtt 
kaszáljuk, valamint, ha az abrakot rostálva adjuk állatainknak, 
a trágyába kerülő ép gyommagvak mennyiségét tetemesen 
csökkenthetjük.

Sok helyen a kertből kigyomlált gazt és mindenféle — 
még magtári söpredéket is — a trágyára hordják. Ez igen 
helytelen, mert így igen sok, még csirázóképes gyommag jut 
oda Ilyen anyagokat csak elégetve szabad a trágya közé keverni.

Igen sokat tehetünk a szántóföldi növényeink gonüus 
ápolásával is. Helyes talajművelés, megfelelő trágyázás, ki­
fogástalan vetőmag használata azok erőteljes fejlődését biz- 
tosítja, így a gyomok fölöttük elhatalmasodni nem bírnak. 
Különösen fontos ez az olyan növényeknél (pl. s ű r ű n  vetett 
takarmányoknál), amelyek a gazt beárnyékolva fojtják el. 
Nagy gondot kell fordítani a kapásokra. Annyiszor kapálni, 
ahányszor a gyom köztük felverődik.

í-egtöbbet azonban mégis a gyomok közvetlen irtásával 
tehetünk.

Az első kérdés az, hogy hol irtsuk a gyomokat?
Mindenhol, ahol csak teremnek. Azzal, ha csupán a 

szántófőldön és kertben, a parcellákon pusztítunk minden 
gazt, ha a lehető legtökéletesebb munkát végezzük is — még­
sem tettünk eleget. Tudva azt, hogy a gyomok némelyike 
milyen sok magot érlel és hogy van olyan gaznövény, mely­
nek magját a szél sok százméterre elhordja, beláthatjuk, hogy 
minő veszedelmes minden olyan hely, ahol a dudva bántat- 
lanu! teremhet.

Nagy gondot kell fordítani mindenekelőtt a rétre, de 
különösen a legelőre. A jó takarmánynövények mellett nő ott 
gaz is bőven. A réten, főként a fűmagvetéssel létesítetten, 
még aránylag könnyen elérhetjük azt, hogy a gyom fel ne 
verje. Különben is, ha a rétet virágzáskor kaszáljuk, nem kell 
félni attól, hogy folton kint a gyom megmarad és magot érlel. 
Már a legelőn más a helyzet. A legtöbb gyomot az állat el­
kerüli, az nem pusztul és magot hozva, évről-évre terjed. 
Legjobb a gyomirtás a pásztor kötelességévé tenni. Sűrű nagy 
dolgától a legeltő gulya mellett az ugyancsak ráé r! Nem 
csörgősbot való a pásztor kezébe, hanem egy jó erős má-

Nonius, törzsinél! a mezőhegyes! ménesbirtok méneséből.

csonyaböködő, mellyel minden dudvát, lehetőleg tövestől 
kiszúr.

Igen veszedelmes gyomnevelő-helyek az árokpartok. 
Azokat kevés jó fű, többnyire gaz borítja. Rendesen szegény 
emberek használják, akik arról a kis helyről sok szénát akar­
nak kapni. Ezért a kaszálással sokáig várnak. Ezalatt a leg­
több gyom magot érlel, melyet a szél a szántóföldre hord. 
A kaszálás halogatását ne tűrjük. A várással úgysem nyerünk 
semmit, mert azalatt még az árokparton termő kevés jó fű 
is elvénül és csak gyenge takarmányt ad.

Ugyanilyen szempotokat kell a vasúti töltések, kavics­
gödrök, agyagvermek és homokbányák, valamint az ezek mel­
lett levő parlag helyek használatánál is szem előtt tartani. 
Ezeket is le kell kaszálni, mielőtt az ott termő gyom magot 
érlelne.

Ne felejtkezzünk meg a szántóföldeket elválasztó mes- 
gyékről sem. Itt is szaporodik a gyom, annál is inkább, mert 
ezt a sokszor tenyérnyi széles csíkot senkisem kaszálja. Kis­
gazdák parcellái között, a sok keskeny földet elválasztó 
mesgye sokra felszaporodik, ott annyi gaz megterem, hogy 
azután az egész határt ellepheti. Legyünk jó szomszédok, 
akkor nem kell mesgye I Senki sem szánt bele a másik földjébe.

Minden gazda udvarán, kertjében, szérűjében vannak 
félreeső, ki nem használható helyek. Ezeket se hagyjuk el­
gyomosodni, mert a kihulló mag a trágyára jut, az emberek, 
állatok lábához tapadva vagy a szelek szárnyán kikerül a
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szántóföldre. Ilyen helyeket telepítsük be csicsókával, ültes­
sünk oda, ha mást nem, napraforgót, akkor még hasznot is
hozhatnak.

Ha mindenki és mindenhol pusztítaná a gyomokat, ahol 
azok esik felnőnek, nem lenne gyomos szántó! Egyes kis­
gazda azonban hiába erőlködik, teljes sikert nem érhet el, 
mert minden elpusztított dudva helyett száz újnak magja is 
oda kerülhet a hanyag szomszéd rendetlen portájáról. Ezért 
egyes, különösen káros gyomnak kötelező irtását a törvény 
rendeli el. (Ilyen a szerbtövis, aranka stb.) De ezt a törvényt 
nem azért hozták, hogy legyen a kisbírónak mit kidobolni, 
hanem hogy végrehajtsák! Erre minden községi előjárónak 
szigorúan ügyelni ke ll!

A helyes talajművelés (tarlóhántás, őszi mélyszántás) 
mindig irtja a gyomokat, de sohasem tökéletesen. Azért a 
szántóföldön bőven teremnek. Ezek elpusztításáról is közvet­
lenül gondoskodni kell. Hogy ezt megtehessük, ismerni kell 
a különféle gaznövények életfeltételeit, szaporodásuk módját. 
Ehhez kell az irtásnak is igazodni.

Különösen a kelő, zsengekorú gyomokat szántóföldön 
fogasolással, kapálással jól irtjuk. A kertben mindig gyom­
lálunk, de szükség lehet legalább a nagyja gaz kitépésére a 
szántóföldön is. Az egynyári, magról kelt gyomok így jól 
pusztulnak.

A gyökérről szaporodó gyomokat úgy pusztítjuk, hogy 
előtörő hajtásaikat mindig megsemmisítjük, levágjuk, kiszúr­
juk. Újból sarjadzik ugyan a gaz, de töve állandóan gyengül. 
Végre is, ha ezt a munkát türelemmel és gondosan, hosszú 
időn át, többször megismételve végezzük — a tő el is hal, 
a gyom kipusztul. így irtjuk például gabona között az aszatot.

Vannak gyomok, amelyek magasabbra nőnek, mint a 
művelt növény. Ezeket úgy pusztítjuk, hogy virágzáskor le­
csapkodjuk, lekaszáljuk.

Ajánlanak némelyik gyom pusztítására mérgező, vagy 
maróanyagokat is. Ezek oldalával bepermetezve a szántó­
földet, a gyomok kipusztulnak — de a művelt növénynek 
nem ártanak. (Például vadrepce irtásra ajánlanak zöldgálic-
oldatot.)

Némelyik gyomnövény (például az őszi kikirics) hagy­
máról szaporodik. Ezek irtásához sokféle hagymazúzó eszközt
szerkesztettek.

A közvetlen irtás m indig az illető növény természeté­
nek figyelembevételével történik. Azonban sem ez, sem az 
elgyomosodás megelőzését célzó intézkedések külön-külön vé­
gezve nem vezetnek eredményre. Valamennyit egyszerre meg 
kell tenni. Irtani; pusztítani a gyomot mindenhol, ahol fel­
üti a fejét, nemcsak kertben, szántóföldén réten, legelőn, de 
árokparton, mesgyén stb. is. A talajt gondosan kell művelni, 
helyesen trágyázni, jó vetőmagot használni, így gondoskodni 
a művelt növény életfeltételeinek lehető teljes kielégítéséről, 
annak üde fejlődéséről és zárt állásáról. Pontosan és idejé­
ben kell végrehajtani a szükséges ápolási munkákat (foga­
solást, kapálást). Ha mindezt lelkiismeretesen elvégezzük, idő­
vel minden gyommal meg bírunk küzdeni és a legelhanya­
goltabb, leggazosabb főidet is ki bírjuk tisztítani.

Juhhtzlalás. A bárányokat 2—3 vagy 6—7 hónapos koruk­
ban, hizlalva viszik piacra. I.eghizékonyabbnak bizonyulnak a 
merinoprecose-k, valamint a merinoanyák és down kosok után 
született bárányok. A bárányhizlalás inár a szoptatás elején meg­
kezdődik. Az anyákat jól táplálják, hogy bárányaik sok tejhez 
jussanak. Azorkívül egy elkülönített helyen finom széna és abrak­
keverék (tengeridara, árpadara, olajpogácsa, korpa stb.) áll ren­
delkezésükre. Az elválasztáskor nem értékesített bárányokat jó 
szénán, abrakkeveréken (25- 70 deka drb. kint) és némi burgo­
nyán vagy zöldtakarmányon hizlalják 6—7 hónapos korukig 
(30—40 kg. súly eléréséig). Az idősebb juhokat nem teljesen ki­
hizlalva, hanem csak . .:ljavítva viszik piacra, mert a jellegzetes 
íaggyús íz a hízott juh húsán még jobban érezhető. A hizlalás 
anyagát teljesen kifejlődött (2—4 eves) ürük vagy kiselejtezett 
tenyészanyák képezik. Az elsőknek hizlalása 3 - 4  hőnapig, az 
utóbbiaké csak 5—6 hétig szokásos. Takarmányul zöldtakarmányt, 
jo b b  legelőket (tarló, répazöld stb.), gyök vagy gumóféléket, abrak- 
féléket használnak fel. így 80—150 gr. napi súlygyarapodást ér­
nek el.

Mezőhegyes! apaállatok. (Képekkel.) Az állami birtokoknak 
az a hivatása, hogy értékes tenyészállatokkal, elsősorban csődö­
rökkel, bikákkal, kosokkal és kanokkal lássák el az ország gazda­
ságait. A ml állami gazdaságaink derekasan betöltik e szempont­
ból is hivatásukat. A bábolnai szimmentáli bikák, a kisbéri félvér- 
lovak világhírűek. Mezőhegyes lovaival, magyar marháival és 
mangalicáival játszik vezető szerepet. Mezőhegyes szülőföldje a 
csontos, nagy, arányos testű, ügetésben és nehéz szántásban egy­
aránt jól használható lótipusunknak: a Noniusnak. Lovai mellett 
kiváló a mezőhegyesi ménesbirtok magyar gulyája. Olyan erős 
szervezetű, kitünően alkotott magyar bikákat és teheneket, mint a 
mezőhegyesi ménesbirtokon, keresve is alig lehet találni az or­
szágban. Képeink egyike a ménesbirtokon most felállított Nonius 
15 leszármazású csődőrt, másika a magyar törzsgulya legszebb 
bikáját: Hunyadit mutatja be.

Az ásó alakja. Tudvalevőleg kétféle alakú ásót hoznak for­
galomba : hegyes és félkőralakú széllel. A hegyes ásó úgy hatol 
a talajba, mint egy ék ; kevesebb erővel kezelhető, gyorsabban 
lehet vele dolgozni, nagyobb területet lehet ugyanolyan erővel 
megásni, azonban az ásott terület alja nem sima felület, hanem 
cikk-cakkos; nem egészében egyforma mélységre van az ilyen 
talaj megforgatva, hanem két ásónyom közt egy meg nem mun­
kált csúcsos talajrész marad régi állapotában. A félköralakú vég­
gel biró ásó nehezebben nyomódik a talajba, több erőt igényel, 
lassabban megy vele a munka, de munkája jobb, mert a lenyo­
más mélységéig az egész, talajréteg minden része egyformán meg- 
fordíttatik és elaprózódik.

A repce vetése. Minthogy a repcemag értékesítésére a viszo­
nyok a közeljövőben kedvezőknek Ígérkeznek, bizonyára sok gazda 
fog hozzá ennek termeléséhez. A termés sikerének főfeltételei: 
gazdag talaj és korai vetés. A repce mélyrétegü és jó erőben levő 
talajon ad csak megfelelő termést. így a mészben hiányt nem 
szenvedő kötött vályog és nem túlkötött agyagtalaj, de leginkább 
a humózus iszaptalaj — az igazi repcetalajok. Kisebb termést a 
humuszos homokon is ad. De már a sekély, vizenyős vagy ka­
vicsos altalajú földön nem szokott sikerülni. Nagyon fontos a 
föld jó kultúrállapota és növényi tápanyagokban gazdag volta. 
Ezért a repcét, ahol lehet, jól átmunkált és megtrágyázott ugarba, 
esetleg trágyás takarmány után vetik. Gabona után már nem 
célszerű vetni, mert a földet kellően megmunkálni a vetésig rit­
kán sikerül. Szerencsét lehet próbálni oly gabonafőiddel, melynek 
tarlóját sikerült július elején lebuktatni; ezt augusztus elején trá­
gyázzuk be jól elkorhadt istállótrágyával, melyet azonnal közép­
mélyen alá kell szántani. így szeptember első napjaiban a vető­
szántásra, illetőleg vetésre kerülhet a sor. Ez a szeptemberi vetés 
azonban már bizonytalan. Régi tapasztalat szerint legjobb a repce­
magnak már augusztusban a földben lenni. De a júliusi vetés 
meg túlkorai; a jelentékenyen kifejlődött repcevetések a vastag 
hótakaró alatt kipállás és erős télben a kifagyás veszélyének vannak 
kitéve. Apró magvát csak sekélyen, 20—25 cm. sortávolságra kell 
vetni. Egy kát. holdra 4—6 kg. tiszta vetőmag lesz szükséges.

—  T A N Á C Í A D  Ó  -
Kérdés. Almafdimat különböző férgek bántják, mivel véde­

kezhet em ellene? (189. előfizető.) — Felelet. Látatlanban védeke­
zési eljárást nem ajánlhatunk. Méltóztassék a kárttevő rovarokból 
egynéhányat a M. Kir. Rovartani Állomáshoz (Budapest, II., Kitaibei 
Pál-utca 3.) beküldeni, ahol készséggel adnak a védekezési eljárásra 
felvilágosítást.

Kérdés. Vitézségi érmeim tulajdonát hogyan igazolhatom 
hitelesen? (Tabajd.) — Felelet. Válaszbélyeges levélben kérje ér­
mének igazolását a Hadtörténelmi Levéltártól (Budapest, I., Bécsi- 
kapu-tér). Közlendő: Név, rendfokozat jelenleg és 1918. nov. 1-én 
csapattestek, amelyeknél a háború alatt katonai szolgálatot teljesí­
tett ; jelenlegi beosztása, alkalmazás mióta ? (ma is szolgálatot tel­
jesítők részére); lakcím ; születési hely és év; illetőségi hely ; el­
hunytaknál, eltűnteknél a halálozás, illetve eltűnés éve; felülvizs­
gálva, nyugdíjazva lett-e és mely évben ? (a katonaságnál); kitün­
tetése mikor mely parancsnokságtól, milyen rendfokozatban, minő 
kitüntetésre lett felterjesztve; megjegyzés, kelet, aláírás.

Kérdés. Szilvafáimat különböző rovarok lepték meg, a fa 
elfonnyadt, kérem velem a védekezési eljárást tudatni. (D. I.) — 
Felelet. Látatlanban nem lehet a baj okát, illetve a rovar minémű- 
ségét megállapítani, méltóztassék a nevezett rovarból egy-két pél­
dányt a M. Kir. Rovartani Állomáshoz (Budapest, II., Kitaibei 
Pál-utca 3.) beküldeni, ahol a legnagyobb készséggel adnak a 
védekezési eljárásról felvilágosítást.
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Kérdés. 1. Postamester hogyan lehetek? 2. Használt kerék­
pár mennyiért kapható ? 3. Egy négyszögméter drótfonat mennyibe 
kerül? 4. Beszélőgépnek mi az ára? (N. J. Örkény.) — felelet. 
1. Postamestertől írás kell arról, hogy egy esztendeje mint kiadót 
alkalmazni fogja. Ekkor kiadói vizsgát kell tenni, amely után kiadó 
lehet. Egy esztendei kiadói szolgálat után folyamodhat postamesteri 
hivatalért. 2. Használt kerékpár csak alkalmilag vásárolható, mert 
minden feltalált gépet elvitték a románok, állapota szerint egymillió 
koronától felfelé vásárolható. 3. Sok minőség van. Hungária, hor­
ganyzott, 5 cm. lyukbőségű és 2 mm. vastagságit drótfonat négy­
zetmétere 20 880 korona és a 3°/o-os forgalmiadó. 4. 200—000 000
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A külföldi töke bekapcsolása a magyar mező­

gazdaságba.
korona.

Kérdés. Evőeszközből vakrozsdát hogyan lehet eltávolítani ? 
(A. S.) — felelet. Ha tényleg vakrózsdáról van szó, csak csiszo­
lással, köszörüléssel lehet eltávolítani.

Kérdés. Mikor kell elszórni a műtrágyát? (R. S.) — Felelet. 
A műtrágya elhintésének ideje szabály szerint mindig a vetés előtti 
időre esik. Az őszi vetésű növények előtt több idő jut a talaj- 
előkészítésre. így könnyebb a műtrágya elszórására is a legcél­
szerűbb alkalmat kiválasztani és azt a talajelőkészítő munkálatok 
során alátakarni. Tavaszi vetésű növények alá a gyorsanható mű­
trágyákat kora tavasszal, a lassanhatókat ősszel, vagy télen kell 
kiszórni. Az általános érvényű szabály alól a fejtrágyául alkalma­
zott műtrágyák elsősorban a chilisalétrom és mész- 
salétrom képeznek kivételt, ezeket a növény fejlődése 
közben a kapálás és boronálás előtt kell kiszórni.

Kérdés. Két fiamat vincellériskolába óhajtanám 
adni, kérem velem tudatni, hol vannak ilyen állami is­
kolák, meddig tartanak a tanfolyamok és mik a költ­
ségek? (K- S.) — felelet. Szőlészeti és borászati szak­
iskolák vannak jelenleg Tarcalon, Egerben és Kecske­
méten. Az iskolák kétévesek, de vannak egyéves tan­
folyamok is. Leghelyesebb a lakóhelyéhez legközelebb 
fekvő iskola igazgatóságával érintkezésbe lépni. Azokat 
veszik föl, akik 6 elemi iskolát végeztek, de a magasabb 
végzettségűek előnyben részesülnek. Költség havonta el­
látás fejében 10 aranykorona, de vannak ingyenes helyek 
is. A fölvételi kérvényhez mellékelni kell: a) Születési bi­
zonyítványt ; b) községi erkölcsi bizonyítványt; c) iskolai 
bizonyítványt (legalább 6 elemi osztályról); d) orvosi 
bizonyítványt; e) szülői beleegyezési nyilatkozatot arról, 
hogy a fiúnak a belépést engedélyezi; f)  ha a fiú állam­
költséges (ingyenes) helyre kerül, úgy szülői nyilatkoza­
tot arról, hogyha a fiú az iskolából évközben saját 
hibájából távolíttatnék el, úgy a fölmerült költségeket 
a szülők az iskolának visszatérítik.

Kérdés. Mennyi a vetőmagszükséglet kát. holdan- 
kint lencséből és cirokból s mennyi lehet a terméshozam ?
(F. A. Gyula.) — Felelet. Lencséből szükséges vetőmag- 
szükséglet kát. holdankint szórt vetésnél 60—100, soros 
vetésnél 50 -  90 kg. Termése lehet kát. holdankint 4 i — 9 
mm. Ciroknál vetőmagszükséglet kát. holdankint 6—10 kg. Termése 
kát. holdankint 8 — 10 mm. mag.

Kérdés. Kérném nekünk egy miskárolót ajánlani. (R. A.) — 
Felelet Méltóztassék kérdésével az Állatorvosi Főiskolához (Buda­
pest, VII., Rottenbiller-utca 23.) fordulni, miután megbízható, vidé 
kükön lakó, miskárolót nem ismerünk, a nevezett főiskola esetleg 
maga küld ki miskárolót, vagy pedig egy megbízható címet fog 
önökkel közölni.

Kérdés. Káposzta, kalarábé és karfiol gyökereit egy kukac 
rágja, kérem a védekezési eljárást velem közölni. (P. L.) — Felelet.
Méltóztassék elolvasni a D. I.-nek adott választ és a szerint
eljárni.

Sorsjegyek! Osztrák vöröskereszt 08565—4, 08560—16: 
állami sorsjegy 181657; konvertált jelzálog 3019—11 b, 3059—67 
a és b nem nyertek.

Üzenet a  könyvrendelőknek. Oyímesi vadvirág, Sárga 
csikó, Rang és mód, A tót leány, Amit az erdő mesél, A piros 
bugyelláris egyenként postaköltséggel együtt 24.000 korona. Ördög 
mátkája nem kapható. Önügyvéd 80.000 kor., Oöre Oábor bíró úr 
14.506 kor., Durbints sógor 34.500 kor., Divatlap 24.000 korona.

A Schadek Antal-féle epegyógyszappan és comedo arcvíz 
a legmegbízhatóbb szer pattanás, mitesser és tágpórus ellen. 
S Z E P L Ő ,  májfolt és börelszineződés ellen egyetlen szer a 
Pigment-kenőcs. A SZÉNSAVASFÖLD teltebbé, üdévé, frissé 
teszi az arcot Beszerezhető: Schadek Antal kozmetikai műtermé­
ben, VII., Váci-u. 12. félemelet.

A magyar gazdatársadalom legszélesebb köreiben nagy 
érdeklődéssel tekintenek azok elé a hírek elé, amelyek 
a külföldi tökének a magyar mezőgazdaság terén való el­
helyezkedéséről szólnak. Ezidőszerint, két nagyobbarányú 
dologról van szó. Az egyik az, hogy jelentős külföldi tőke­
csoport megfelelő biztosíték mellett beruházási kölcsönt óhajt 
adni. Több százezer angol fontról, dollárról és svájci frank­
ról van szó, amelyet tizenöt-husz évi lejárattal adnának 
kölcsönbe. Érdekelt helyen úgy tudják, hogy a kérdéses kül­
földi tőkecsoportnak a magyar mezőgazdaságban való részt- 
vétele a kamat és a biztosíték kérdésétől függ. Ezzel a moz­

galommal egyidejűleg felmerült egy másik nagyjelentőségű 
terv is, amely hír szerint már a megvalósulás felé közeledik. 
A franciák kezdeményezésére európai nemzetközi földmíves 
pénz- és hitelintézet alakul, amelyben az összes mezőgazda­
sági államok részt vesznek. A hatalmas arányú pénzintézet 
alakulásában való részvételre Magyarországot is meghívták. 
Ez a terv a legutóbbi nemzetközi agrárius értekezleten me­
rült fel és most már a megvalósulás felé halad. Az intézet 
székhelye Páris lesz, amely fiókokat állít minden ország 
fővárosában és fontosabb gazdasági központjaiban.

A gyógynővényplac helyzete.
Sok száz mázsa kamilla eladatlanul hever a raktárakban, de 

megvan a remény, hogy vevő jön az árura. Bcdzavirágból kevés 
és csak másodrendű az évi eredmény. Szép ára volt már a meg­
közelítőleg jó árunak, ma azonban talán csak 4500 koronával 
lehetne rá vevőt találni. Mályvavirág még ez idén állandóan ke­
resett volt. Kevés a gyűjtési eredmény. 30.000 koronát is el lehet 
érni ott, ahol speciálisan keresik. A pipacsvlrág megtartotta múlt- 
heti árnivóját, a 28—30.000 koronát. Ökerfarkkoróvirágot mintha 
nem is gyűjtenék, nem hallani róla, 20.000 koronát jegyeznek érte. 
Beléndeklevélért 15.000 koronát is alig lehet kapni. Nadragulya­
levélben jelentékeny mennyiség van az előbbi évekhez viszonyítva, 
8000 korona érhető el a zöld, leveles áruért. Csalánlevél 3500 ko­
rona. Fehérmálvvalevél ára lemorzsolódott 2500 koronára. Kerek 
mályvalevél eladhatatlan, csak a legprímább áruért kíná'tak e héten 
2000 koronát. Ezerjófü most van begyűjtés alatt. Piaci ara 4000 
korona körül van. Pemetefű 3000 koronáért adható el. A kőris­
bogárnak ára 120.000 koronáról 50.000 koronára hanyatlott.
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Mezőgazdaság! munkások kitüntetése.
Június 27-én, vasárnap fényes ünnepség keretében ülte 

mega szentimrei földmívesiskola kétrégicselédjénekju.bileumát. 
Az ünnepélyen Goéhard Kálmán dr. földmívelésügyi helyet­
tes államtitkár, Brédl Sándor dr. miniszteri tanácsos, Czvet- 
kovits Ferenc dr. miniszteri osztálytanácsos, Sztankovich 
János gazdasági akadémiai igazgató, Pesthy Béla gazdasági 
akadémiai rendes tanár, Fodor Jenő az iskola igazgatója, az 
intézet tanári kara és az összes cselédség is részt vett. Az 
ünnepélyt az iskola dalárdájának éneke nyitotta meg, majd 
a tanulók szavalatai után Brédl Sándor miniszteri tanácsos 
szép beszéd kíséretében nyújtotta át Sípos István csikósnak, 
aki harmincöt éve és Hegedűs György tiszti kocsisnak, aki 
huszonöt éve szolgálja az iskolát, az oklevelet. Az ünnepélyt 
díszebéd követte, majd táncmulatság volt.

Rendelet a malmok gabonabehozataláról.
A kormány rendeletet adott ki, amely szerint a malomválla­

latok engedélyt kaphatnak arra, hogy vámkülföldről búzát és 
rozsot megőrlés végett a külön behozatali engedély nélkül behoz­
hassanak. Az engedélyt a földmívelésügyi és kereskedelemügyi 
miniszterekkel egyetértőleg a pénzügyminiszter adja meg. Az 
engedély legf.-IjePb 1925. április 30-áig terjedő hatállyal adható 
meg azzal a föltétellé1, hogy az 1925. március 31-ike után beho­
zott búza- és rozsmennyiségek, illetve a megállapított arányban 
belőlük előállítható őrlemények legkésőbb 1925. június 30-áig fel­
tétlenül külföldre szállítandók.

A kényszerkölcsön részletekben való megfizetését 
kérik a somogyi gazdák.

A mai súlyos gazdasági helyzetben a kényszerkölcsön 
millióit képtelenek az adózó polgárok a kitűzött időre meg­
fizetni. Ezért most az Alsódunántuli Mezőgazdasági Kfimara, 
a Somogymegyei Gazdasági Egyesület és a kaposvári Ipar- 
testület széleskörű mozgalmat indított aziránt, hogy a kény­
szerkölcsön behajtásánál némi enyhítést adjanak. Kapos­
várott a fenti szerve1' bevonásával népes értekezlet volt. Több 
hozzászólás után az értekezlet egyhangúan elhatározta, hogy 
táviratilag kéri Korányi Frigyes pénzügyminisztert, hogy a 
rossz termés, valamint a nyomasztó gazdasági viszonyok 
miatt engedje meg, hogy a ke'nyszerkölcsönt 6 — 12 havi 
részletekben törleszthessék az adózók. Egyben kérik a minisz­
tert, intézkedjék az iránt, hogy a végrehajtási eljárást halla- 
déktalanul függesszék fel. Kérésük támogatása érdekében 
átírnak a törvényhatósághoz s a képviselőtestülethez, írjanak 
fel az adósérelmek gyors orvoslása ügyében a pénzügy- 
miniszterhez s a nemzetgyűléshez.

A váltságbűza augusztus havi óra.
A pénzügyminiszter mezőgazdasági ingatlanok vagyonvált- 

sága fejében fizetendő búza árát a földmívelésügyi miniszterrel 
egyetértőén augusztusra métermázsánként 400.000 koronában
állapította meg.

Kiállítás és nyaralófajlesztésl kongresszus 
Nagymaroson.

Sztranyovszky Sándor dr. főispán az elmúlt vasárnap nyitotta 
meg pausz Jenő rendezőségi elnök és Bodor Antal dr., a Falu- 
Szövetség igazgatójának beszédei után a nagymarosi állami iskola 
tizennégy tágas termét és folyosóit megtöltő gazdasági, ipari és 
kultúrkiáilítást. A kiállítás tanulságos és érdekes csoportjai híven 
mutatják be a megmaradt hontmegyei községek és a felső Duna- 
vidéx történelmi emlékeit, mai fejlett gazdálkodását, társadalmi és 
művészi életét. Az állatdíjazás után Karafiáth Jenő dr. ny. állam­
titkár nyitotta meg a nyaralófejlesztési kongresszust, melyen az 
érdekelt minisztériumok és közintézmények képviselőin kívül :Taía, 
llodajk, Rákosliget s más távoli falvak megbízottjai is nagyszám­
mal jelentek meg. A kongresszus egyhangúlag elfogadta Bodor 
Antal egyetemi magántanára Falu-Szövetség igazgatója által meg- 
indikolt határozati javaslatot. Akongresszusfeliratbankériakormányt 
az üdülő- ős gvőgyhelytörvény mielőbbi megalkotására. Az üdülő- 
és fürdőhelyekhez vezető utak rendbehozását sürgeti s kívánatos 
nak tártja a kongresszus, hogy az érdekelt közintézmények be­
kapcsolásával az Orsz. Falu-Szövetség üdülő- és gyógyhelyfejlesz- 
tésí osztálya mielőbb megalakuljon.

Az új repcetermelési szerződés a vllágparilás alapján 
készült.

Khuen-Héderváry Károly gróf, mint a Felsődunántúli Mező­
gazdasági Kamara elnöke, megismételte a repcetermelés terén azt, 
amit a cukorrépatermelés és értékesítés érdekében két év óta foly­
tat. A repcetermelők részére a legnagyobb olajérdekeltségekkel 
előnyös termelési szerződést fektetett le. Mindenekelőtt ez az új 
repcetermel/si szerződés a világparitás alapjára helyezi a repce 
árának megállapítását s a termelő részére (függetlenül a belföldi 
repceáraktól) a Londonban jegyzett indiai repce árának átlagát 
biztosítja, vagy a szállítás napján érvényes kulcs vagy a havi 
átlagár alapján ; a termelő szabad választása szerint. Vagyis ezáltal 
a repcetermelőnek biztosítva van a világpiaci ár, amelyet el tudna 
érni, ha ő maga szállítaná repcetermelését külföldre. De emellett 
az ár mellett a mai pénzszük világban eléggé nem méltányolható 
előnyt jelent a repcetermelőnek az a nagyon jelentékeny összegű 
pénzelőleg, melyet minden kát. hold repce után megkaphat, ép 
abban az időben, mikor a gazdaságnak legégetőbb szüksége van 
a pénzre és előlegre. Az olajpogácsa, az őröitpogácsa és extrahált 
pogácsaliszt szintén a tőzsdei jegyzéstől függetlenül a repce el­
számolási árához viszonyítottan van rendkívül kedvező árban és 
jelentékeny mennyiségben a termelőnek biztosítva. Vetőmagot be­
szerzési áron kap, vagy pedig a termelésből természetben adja 
vissza; védekező szereket nagy árkedvezmény mellett kaphat, 
világitó vagy étkezési olajat pedig vagónonként megszabott súly­
ban szintén féláron igényelhet a szerződés alapján. Minőségi vagy 
különbözetek esetén a gazdasági érdekképviselet befolyása biztosítva 
van s ugyanott tudható meg az indiai repce londoni jegyzése is. 
A repcét termelőhelyről vasúti vagy hajóállomás berakva, vevő 
zsákjaiban adja át a termelő legkésőbb szeptember hó 15-ig. Az 
új repcetermelési szerződési feltételek értékes előnyeinek felszámí­
tásával, a hazai viszonyok között a repce jövedelmezősége a gaz­
daság egyéni szempontjából biztosítva van.

Ismét megküldik a gabona szállítást a Körös-folyókon.

A Magyar Folyam- és Tengerhajózási Rt. az idén ismét meg­
indítja a hajoközlekedést a Körösökön, ahol a háború kitörése 
óta a közlekedés szünetel. A napokban megtartott próbajárat során 
azonban megállapítást nyert, hogy a vontatás az út nagy részén 
akadályokba ütközik. A gyulai folyammérnöki hivatal, a MFTR 
igazgatóságának kérelmére, ezért felszólította a hatóságokat, hogy 
harminc nap alatt a partmentén tíz méter szélességben minden 
cserjét és fát vágassanak ki, hogy a vontatást semmi se akadályozza. 
A Körösökön a közlekedést minden valószínűség szerint már 
jövő augusztus közepe felé megkezdi a MFTR és ennek különösen 
a gabonaszállítások szempontjából van jelentősége.

A szegedi kiállítás előkészületei.
A Szegeden szeptember hó 6-átóI 14-éig a Szegedi Mező- 

gazdasági Egyesülettel karöltve rendezendő országos Baross-áru- 
vásár és kiállítás a beérkezett jelentések szerint igen nagyszabású­
nak ígérkezik. A mezőgazdasági főcsoport nagyszabású külön táj­
fajta és külön népies fajta lókiállítást rendez a repülőtéri kiállítási 
telepen. A hús-és vásárpénztár vágóhídi telepén mintegy 400 hízott 
sertést és hízott juhot fognak kiállítani. Szeged környékéről számos 
termelő fog .borokat kiállítani. A kiállítási telepen halászcsárdát 
állítanak fel, amelynek borkóstolóját a termelők fogják ellátni 
homoki boraikkal. Mintagyüjteményt fog küldeni a Baromfi- és 
Házinyúltenyésztők Országos Egyesülete, valamint a Hódmező­
vásárhelyi Zöldségtermelők Szövetkezete is. A kiállításon bemutat­
ják a világhírű szegedi paprika termékeit is. Szép látványosságot 
fog nyújtani a halászati és vadászati csoport is.

Hiányosan felszerelt kérvényeket nem tárgyalhat 
a Földbirtokrendező Bíróság.

Az Országos Földbirtokrendező Bíróság a középbirtok 
juttatásáért hozzá benyújtott kérvények közül tőbbezer kér­
vényt érdemi tárgyalás alá nem vehet, mert a beadványok 
nem felelnek meg a törvényes kívánalmaknak és nincsenek 
a szükséges okmányokkal kellőképen felszerelve. Az Országos 
Földbirtokrendező Bíróság közlése szerint tehát a kérvénye­
zők akkor járnak el leghelyesebben, ha kérvényeiket a bíró­
ságtól visszakérik. A bíróság ezután minden juttalandó kö­
zépbirtokot a «Budapesti Közlőny»-ben közzé fog tenni. 
Az eképen meghirdetett középbirtok juttatásáért a törvényes 
feltételeknek megfelelő szükséges okmányokkal felszerelt kér­
vénnyel mindenki pályázhat, akinek igényjogosultságát a 
törvény megállapítja.
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A malmok éa bérciéplök forgalmi adójának alapára.
A pénzügyminiszter a malmok által augusztusban természetben 

megkeresett gabonának az általános forgalmi adó alapjául szolgáló 
átlagos árát métermázsánként a következőképen állapította meg: 
Rozs (kétszeres) 280.000, árpa 290,000, tengeri 290.000, zab 320 000, 
köles 350.000, tatárka 340.000, ocsu 40.000 korona. Ezeket az ára­
kat kell figyelembe venni a cséplőgépkereset átlagos értékének, 
valamint az őrlési adó fejében esetleg még augusztusban beszol­
gáltatott gabona térítési árának megállapításánál is.

Németh István ref. püspök halála. Súlyos csapás érte a 
ref. egyházat. Németh István, a dunántúli ref. egyházkerület 
püspöke 74 éves korában meghalt Székesfehérvárott, ahol 
gyógykezelték. Németh István, volt főrendiházi tag, a dunán­
túli egyházkerület püspöke, a balatonkenesei egyház lelkésze, 
zsinati és konventi alelnők 1850 február 6-án született a 
fejérmegyei Pusztaegres községben. Szülei egyszerű emberek 
voltak. A pápai református kollégiumban végezte tanulmá­
nyait és ugyancsak itt végezte el a teológiai tanulmányokat. 
1870ben a pápai református gimnázium tanára lett. Később 
a református papnevelő-intézet rendes tanárává nevezték ki, 
majd pedig egyházkerületi aljegyzővé. Rövidesen a gond­
noki tanács elnöke, később egyházkerületi főjegyző lett. 
Olyan fáradhatatlan munkásságot fejtett ki, hogy a dunán­
túli egyházkerület bizalma 1913-ban püspöki méltóságba he­
lyezte. Itt is egészen élete végéig egyházának javára mun­
kálkodott, úgy hogy nemcsak a református egyházban, ha­
nem az egész magyar társadalomban mély részvétet kelt 
halála. Temetése csütörtökön ment végbe nagy részvét mel­
lett Székesfehérvárott.

Megbukott a Pasics-kormány. Anglia és Franciaország után 
most Szerbiában bukott meg a háborús miniszterelnök, Pasics, 
aki olyan régen ül a szerb miniszterelnöki székben, hogy már 
örökös kormányelnöknek tartották. Most végre ő is elhagyta he­
lyét s ellenszékiekből alakult az új kormány. Ebben a Radics-féle 
horvát fötdmívespártnak három helyet tartottak fenn és ezzel meg­
történt a velük való kibékülés. Davidovics az új kormányelnök, 
aki egyébként a demokratákhoz tartozik, a nemzeti kisebbségek 
jogainak elismerését hirdette ellenzéki politikai tevékenykedésének 
idején. Bíznunk kell abban, hogy a kisebbségek kérdésében az új 
kormány olyan megértést fog tanúsítani, amely a békeszerződés­
nek megfelel és alkalmazkodni fog ezeknek a kisebbségekre vonat­
kozó határozmányaihoz.

A pécsi püspök a viharkárosultakért. Zichy Gyula gróf 
pécsi püspök, a kalocsai érseki egyházmegye apostoli kor­
mányzója, Bia, Torbágy és Páty viharsújtott pestmegyei 
községek felsegélyezésére, főleg a katholikus templomok és 
iskolák helyreállítására húszmillió koronát adományozott 
és utaltatott át a székesfehérvári püspökséghez.

Nagy orkán pusztított Indiában. Az indiai malabári partvi­
déken borzasztó orkán dühöngött, amely szökőárakat és víztőlcsé- 
reket zúdított a szárazföldre. Bombayban több mint tízezer ház 
elpusztult, Calieni lakosságát a házakból csónakon mentették ki 
és itt is közel ezer ház beomlott. Arról nincs hír, hogy hány 
emberélet pusztult el.

Vitézi telekbeiktatái Fajszon. Vasárnap iktatták be fé­
nyes ünnepségek között azokat a vitézeket, akik számára a 
kalocsai érsekség és a kalocsai főkáptalan vitézi telkeket 
ajánlott fel. A beiktatott vitézek a következők voltak: Kozma 
Mihály rokkant népfelkelő, dunaszentbenedeki lakos, Kunsági 
Antal böddpusztai mezőőr, Tumó Péter fajszi lakos és a 
vörös uralom alatt hősi halált halt néhai vitéz Mészáros 
Ignác árvája. A kalocsai érsekség Bödd pusztán, a főkáp­
talan pedig Ujmajorban és Dusnokon ajánlott fel vitézi 
telkeket. A beiktatást vitéz Mátyás Sándor ezredes végezte 
a kormányzó megbízásából.

Trónöröközböl — molnár. A volt német trónörökös nem­
régen malmot és péhüzietet alapított Sziléziában. A malom ere­
detileg háromszáz métermázsa napi termelésre volt berendezve, 
amit most felemeltek nyolcszáz métermázsára. A trónörökös fel­
vételét kérte a Molnárok Szövetségébe és kívánságát teljesítették is, 
mert minden szükséges feltételnek megfelelt.

Papi szabó I Szövik József reverenda- és cimadakészítő : 
Rudapest, Vili., Mária Terézía-tér II. Telefon József 61—24.

Ostromállapot Oláhországban. Erdélyből érkezett hírek 
szerint Oláhország egész területén kihirdették az ostromálla­
potot. Az oláh kormány azzal igyekszik magyarázni e feltűnő 
intézkedést, hogy A varescu tábornok államcsínyt tervezett, 
meg akarta dönteni a Bratianu-kormányt és diktátorrá akarta 
kikiáltatni magát. Az oláh kormány hamis beállításával szem­
ben azonban az igazság az, hogy az ostromállapot elrende­
lésének sokkal súlyosabb okai vannak. Nyílt titok ugyanis, 
hogy az orosz bolseviki kormány nagyobb csapatösszevoná­
sokat végez Besszarábia határán. Az oláhok természetesen 
nagy nyugtalansággal figyelik a szovjet háborús készülődéseit 
s ezért most be is szüntették a katonák nyári szabadságolását, 
a tiszteket visszarendelték csapattestükhöz, sőt a tartalékosok 
egy részét is behívták fegyvergyakorlatra. Besszarábiát már 
fronfhak minősítették. Ezek az intézkedések nagy izgalmat 
okoztak a lakosság körében, mikor pedig mozgósítási hírek 
kezdtek elterjedni, olyan nagy elkeseredés támadt, hogy a 
kormány komolyan tartott a forradalom kitörésétől. A lakos­
ság megfékezése végett volt szükség az ostromállapot elren­
delésére.

Halbik Ciprián tihanyi apát,
akit gvémántmiséje alkalmából a balatonfürediek üdvözöltek. 

1. Halbik Ciprián. 2. Schmidt Ferenc dr. igazgatóföorvos.

Telje* holdfogyatkozás augusztus közepén. A kalocsai Haynald- 
obszervatóriumból írják : Augusztus hó 14-én este 8 óra 30 perc­
től 10 óra 9 percig teljes holdfogyatkozás lesz, amely nálunk is 
jói megfigyelhető, ha felhőzet nem borítja az égboltozatot. A 
Hold 7 óra 31 perckor lép be a Föld árnyékába és csak 11 óra 
9 perckor éjjel hagyja el a Föld árnyékát. Közben egy órán és 
39 percen keresztül teljesen elsőtétedik a Hold és ez idő alatt lesz 
teljes a fogyatkozása.

Gyújtogatás Felsőkékeden. Borzalmas tűzvész pusztított 
a borsodmegyei Felsőkékeden. A községben kigyulladt a köz­
ségháza, a lángok hamarosan átcsaptak a szomszédos szé- 
rűskertek összehordott kazlaira és a közeli házak nádtetejére. 
A férfiak a mezőn dolgoztak s órák múltak el, amíg hozzá­
foghattak az oltási munkálatokhoz. A veszélyben forgó há­
zakat asszonyok igyekeztek megmenteni. Mentésközben Füleck 
Istvánná mögött a leszakadt égő gerendák elzárták a ház 
kijáratát, úgy hogy a szerencsétlen asszony megfulladt a sűrű 
füstben. Tíz lakóházat és számos melléképületet hamvasztot­
tak el a lángok Nagymennyiségű gabona szintén elhamvadt. 
Valószínű, hogy gyújtogatás okozta a tűzvészt.

A pipafüst ellenségei. A dohányzás ellenségeinek nemzetközi 
szövetsége most tartotta negyedik kongresszusát Orácban. A kon­
gresszuson egészségi, gazdasági és szociális nézőpontból vitatták 
meg a dohányzás ártalmasságát és elhatározták, hogy hathatósabbá 
teszik a dohányzás ellen folytatott propagandát Az egyik felolvasó 
elmondta, hogy Németoiszágban évenként átlag másfélmilliárd 
aranymárkát adnak ki dohányra. Ausztriában pedig naponként 
nyolcszázhatvan korona ára dohány esik egy-egy lakosra.
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Az ántánt leült tárgyalni a németekkel. Nagy érdeklő­
déssel fordult a világ figyelme már korábban is a londoni 
értekezlet felé, amelyen arról van szó, hogy a győztesek 
alább hagyjanak az eddig folytatott zsarnokoskodó politiká­
val és megegyezésre próbáljanak jutni a németekkel. Az 
értekezlet eddigi lefolyása is igen változatos volt. Az angolok 
kezdettől azon az állásponton voltak, hogy a németekkel 
nem befejezett tényeket kell közölni, hanem meg kell hívni 
őket és tárgyalni velük. A franciák sokáig húzódoztak ettől, 
mert nehezen tudták legyűrni magukban a győztes gőgjét, 
aki diktálni szokott és nem tárgyalni. A francia miniszter- 
elnök azonban végre is jobb belátásra jutott és hozzájárult 
a németek meghívásához, úgyszintén a németeknek ahhoz a 
feltételéhez, hogy csak akkor mennek Londonba, hja az 
ántánt kiüríti a Ruhr-vidéket. Amíg eddig eljutottak, addig 
többször fenyegette válság az értekezletet s már-már úgy 
volt, hogy eredménytelenül félbe kell szakítani. Végül is 
sikerült elsimítani az ellentéteket, bár Nollet tábornok is 
azzal fenyegette miniszterelnökét, hogy lemond, ha belemegy 
a Ruhr-vidék kiürítésébe. Herriot miniszterelnök azonban 
a belga miniszterelnökkel együtt kitartott álláspontja mellett 
és közölte, hogy a lehető legrövidebb időn belül kiüríti a 
Ruhr-vidéket. Végre is a múlt hét végén elküldték a meg­
hívót a németeknek, akiknek küldöttei hétfőn indultak útnak 
Londonba. Most még feszültebb érdeklődéssel tekint az 
egész világ az értekezlet elé, ahol messze kiható és igen 
fontos kérdések dőlnek el. Persze még ma sem biztos, hogy 
a németekkel való tárgyalás sikerrel jár, mert hiszen a 
németektől még mindig olyan nagy áldozatokat követelnek, 
amelyeknek elfogadása bizonytalan.

Otven galíciait kitoloncolnak. A belügyminiszter utasítására,
mint ismeretes, a főkapitányság szigorú vizsgálatot indított annak 
a megállapítására, hogy mennyiben igazak azok a hírek, amelyek 
arról szólották hogy a Nyíregyháza környékét illetéktelenül szer­
zett letelepedési engedélyekkel elárasztották. Hat detektív leutazott 
a Nyirvidékre. ahol érdekes dolognak jöttek a nyomára. Megálla­
pították ugyanis, hogy Nyíregyháza mellett elterülő falvakban, 
mintegy ötven galíciai a községi elöljáróságtól törvénytelen enge­
délyt szerzett és ott óriási méretű üzleteket bonyolítanak le, ügy- 
annyira, hogy ténykedésükkel a lakosság felháborodását váltották 
ki. A detektívek napokban tértek vissza a'fővárosba. A főkapitány­
ságon már intézkedés történt arra nézve, hogy a jogosulatlanul 
letelepedett galíciaiakat Zalaegerszegre internálják és ellenük a 
kitoloncolási eljárást megindítsák.

Az útlevelek új kiállítási díja. A főkapitányságra most 
érkezett meg Koszó István belügyi államtitkár leirata, amely 
az útlevéldíjak felemeléséről szól. Az átirat szerint az útleve­
lek díja ezentúl köztisztviselők és szegénysorúak számára 
egy aranykorona, a rendes útlevelek kiállítási díja pedig 
nyolc aranykorona lesz. A rendelet augusztus elsején lép 
életbe.

Farkasok támadása egy falu ellen. A ruténfóldi Lécfalva köz­
ségbe a napokban hatalmas farkascsorda tört be. A kiéhezett falka 
látogatása érthető rémületet keltett. Az asszonyok, gyermekek a 
házakba menekültek, a férfiak kaszával, vasvillával támadtak rá 
a feldühödött állatokra, amelyek nagy károkat okoztak. Sok juhot, 
kecskét és aprószárnyast raboltak el, amíg végre órákig tartó 
hajsza után sikerült őket kiverni a faluból.

Kommunisták fel akarták robbantani a kassai lőporgyárat.
A múlt szombaton merényletet követtek el a kassai lőpor­
gyár ellen. Az esti órákban ismeretlen tettesek megközelítet­
ték a lőporgyárat és háromszor rálőttek az őrségre. Az őrség 
viszonozta a tüzelést, segítségül hívta a készenlétet és azon­
nal üldözőbe vette a tetteseket, ezeknek azonban sikerűi; el- 
menekülniök. A lap azt hiszi, hogy kommunista merénylet­
ről van szó. A vörösök valószínűen fel akartak robbantani 
a lőporgyárat.

A sfh m & t, tüdőcsúcshurutot, rekedtséget stb. gyógyít: 
Asthma Gyógyintézet, Inhalatórram, Röntgenintézet, Budapest, 
Andrássy-út 87. sz. Telefon: 123—82. (Olcsó betegszobák.)
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A balkáni tűzfészek. A bolgár-görög határon nem akar 
kialudni a harci tűz. A Görög-Macedóniában fekvő Karakói 
és Tirse között a görög katonák elfogtak huszonhat bolgár 
főldmívest. A foglyokat megkötözve Tirse falu közelébe 
vezették, ott megparancsolták nekik, hogy üljenek a földre. 
Ezután a foglyokat kísérő görögök a megkötözött bolgár 
földmívesekre sorliizet adtak. A huszonhat fogoly közül 
tizenkilenc a helyszínen meghalt. Hétnek-sikerült elmenekül­
nie. A bolgár kormány sürgős és erélyes lépéseket tett a 
görög kormánynál és a görög-bolgár nemzetközi kivándor­
lási bizottságnál, amelyet megkért, hogy sürgősen szálljon 
ki a helyszínére és indítsa meg a vizsgálatot.

Felakasztotta magát, mert tizennegyedik felesége is elhagyta.
A napokban Debrecenben felakasztotta magát Nagy István ötvenhat 
éves munkás, aki azzal szerzett magának hírnevet, hogy tizennégy 
felesége volt. Az asszonyokkal igen durván bánt, italos állapotban 
sokszor elverte őket. A múlt héten tizennegyedik feleségét, Illés 
Juliannát, akivel már öt év óta élt együtt, verte meg, miié az fa­
képnél hagyta. Nagy István erre bánatában alaposan beborozott s 
másnap reggel felakasztotta magát.

Agyonlőtték a bihari cigányharamiát. Megírtuk, hogy 
Biharmegye megszállott részében egész sereg oláh csendőr 
hónapok óta hajszolt egy Lakatos Béla nevű cigányharamiát, 
akit azonban a legszorgosabb üldözéssel sem tudott kézre- 
keríteni. Lakatos Béla halálos esküt fogadott minden oláhra, 
aki elébekerült és sok csendőrt le is lőtt anélkül, hogy neki 
magának a hajszála is meggörbült volna. Az üldözött cigány­
legényt azonban mégis utolérte előrelátható végzete. Egy nap 
a diószegi állomás közelében tartózkodott. Estefelé rálőtt 
egy oláh katonára, akit azonban nem talált el. A lövés zajára 
Am an  Konstantin állomásfónők kiszaladt az állomásépületből 
és sörétre töltött puskájával rálőtt Lakatosra, akit éjszakai 
tolvajnak nézett. Lakatost eltalálta a lövés, a szívós cigány­
legény azonban elvánszorgott sebeivel. Másnap reggel talál­
ták meg a szőlők között, holtan. Lakatos testén tenyérnyi 
hely nem volt, ahová sörét ne iúródott volna. A serétszemek 
átfúrták a máját, beleit, nyakát, mellét és fejét. Halálát el­
vérzés okozta.

Felrobbantott zsidótemplom. Az elmúlt héten ismeretlen tet­
tesek óramüves bombával felrobbantották az aradmegyei Jószás- 
hely község zsidótemplomát, amely a robbanás következtében 
teljesen elpusztult. A merénylet olyan időpontban történt, amikor 
senki sem tartózkodott a templom környékén s így emberélet nem 
esett áldozatul Jószáshely kisközség Aradmegyében, lakói legnagyobb­
részt oláh földmívesek, de számos zsidó kereskedőcsalád is tele­
pedett le a községben az idők folyamán. Az elmúlt évben Polatsek 
szeszgyáros és földbirtokos a község állomása mellett új zsidó­
templomot építtetett s a környék zsidósága itt tartotta rendes isten­
tiszteleteit. Vasárnap néhány perccel éjfél előtt hatalmas robbanás 
riasztotta fel a község lakosságát. A megrémült emberek az utcára 
rohantak s egy pillanat alatt elterjedt a híre, hogy a zsidótemplom 
ellen merényletet követtek el. Pár percen belül megérkezett a 
csendőrség, mely kordont vont az elpusztult templomépület köré. 
Azonnal értesítették a történtekről az aradi ügyészséget, ahonnan 
másnap reggel bizottság szállt ki a helyszínére. Megindult a nyo­
mozás a tettes kézrekerítésére is.

A renegát, aki megtámadja a magyar vámtisztet. A sátor­
aljaújhelyi határátlépő állomáson kínos botrány történt. Egy 
M olnár nevű, cseh szolgálatban álló renegát magyar detektív 
Schwartzer vámtisztet orvul megtámadta és véresre verte. 
Ezt annál könnyebb volt tennie, mert a csehek a magyar 
tisztviselőket csak fegyvertelenül engedik az állomásra ugyan­
akkor, amikor a csehek teljes fegyverzetben tesznek szolgá­
latot. A kellemetlen ügyet közős magyar és cseh bizottság 
vizsgálta meg és megállapította, hogy Molnár detektív volt 
a támadó. A bizottság megállapította azokat a módozatokat, 
amelyekkel a magyar hatóságoknak elégtételt kell kapni. 
Megállapították, hogy a botrány távol állott minden politikai 
vonatkozástól. A sátoraljaújhelyi vám- és útlevél vizsgálat 
ismét a cseh megszállott területen lévő kis állomáson van, 
ahol már nem teljesít szolgálatot a botrányt előidéző renegát 
Molnár detektív.
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Ezernél több falvat pusztított el az árvíz Kínában. Kína 
északi tartományában újabb áradás volt, amely ezernél több 
helységet teljesen elpusztított. A hajléktalanok száma kétmillió. 
A vasúti közlekedés óriási területen megakadt és a fővárost, 
Tekinget is az a veszedelem fenyegeti, hogy az árvíz elvágja 
az ország többi részétől. Az áradás megbecsülhetetlen káro­
kat okozott. .

A „nürnbergi tojástól11 — a zsebóráig. Ebben az évben van 
négyszáz éves évfordulója annak, hogy H e im le in  ['éter nürnbergi 
lakatos feltalálta és elkészítette az első zsebórát, ennek a ma már 
nélkülözhetetlen eszközök ősét. A lakatos készítetle zsebórát annak­
idején vnümbergi tojás* néven ismerte a világ.

Kivándorolt véreink borzalmas pusztulása. Egy buda­
pesti fiatalember, aki Kairóba készült, de Konstantinápoly­
ban rekedt és onnan a legrettenetesebb nélkülözések között 
kilencven napi gyaloglás árán tudott csak Budapestre vissza­
vergődni, borzalmas részleteket mondott el arról, hogy 
milyen állati sorban sínylődnek odakinn a magyarok. Mun­
kát idegen alig kap Konstantinápolyban. A magyarok közül 
csaknem valamennyi koldus. Többen öngyilkosok lettek a 
nagy nyomor miatt. Nincs jobb dolguk azoknak sem, akik 
vidékre mentek munkába. A kisázsiai erdőirtásoknál egész 
magyar családok pusztulnak el. Hasonló képet fest a Dél- 
amerikába vándorolt magyarok borzalmas helyzetéről egy 
odaszármazott budapesti mérnök, aki megírja, hogy a magyar 
családokat ingyenföldigérgetéssei csábítják Braziliába. Az 
igazság pedig az, hogy százával barangolnak Brazília puszta­
ságain a lerongyolódott, teljesen tönkrement magyar csalá­
dok. Elviselhetetlen forróság, gyilkos csipésű rovarok milliárd- 
jai pusztítják a szerencsétleneket, akik keservesen megbánták, 
hogy hittek a csábító szónak és otthagyták magyar hazájukat.

Háromszázötven milliárdos hozomány. A közelmúltban volt 
Londonban az Alice Aston-nak, a világ leggazdagabb menyasz 
szonyának esküvője, Obolensky orosz herceggel. A menyasszony 
apja, John Astor, a «Titanic« katasztrófája alkalmával veszítette 
ei életét. Mikor a hatalmas hajó beleütközött a jéghegybe és sü- 
lyedni kezdett, vízrebocsátották a mentöcsónakokat, melyeket egy­
szerre megtöltött a menekülők tömege. John Astor is benn ült már 
az egyik mentőcsónakban — az utolsóban, mikor nagy sikoltozással 
egy nő rohant elő a sülyedő hajó fedélzetén és szintén a mentő­
csónakra kérezkedett. A csónakokban nem volt már hely, ekkor 
John Astor felállt, kilépett a csónakból és átengedte a helyét a 
hölgynek. Astor azután szivarra gyújtott és várta a halált, mert 
ekkor már bizonyos volt, hogy akik a «Titanicon* maradtak, 
menthetetlenül elpusztulnak. Astor végrendeletében egymillió font 
s ter linge t hagyott leányának, amely összeget meghagyása szerint 
az esküvő napján kellett kifizetni Alice Astornak. Az egymillió 
fontot, amely ma 350 milliárd magyar koronának felel meg, már 
fel is vette a menyasszony. A szerencsés vőlegény, a legősibb 
orosz főúri családok egyikéhez tartozik. A vőlegény családjának 
kívánságára két egyházi esküvő volt; az első az anglikán szertartás 
szerint a Royal-kápolnában, utána pedig a másik az orosz egyház 
szertartása szerint, a görög-keleti templomban folyt le.

Az orosz vörösök bolondgombái. Rigából bolond dol­
gokat jelentenek. Eszerint az úgynevezett bolseviki «egyház» 
papságának Moszkvában megtartott kongresszusa bővelkedett 
mulatságos jelenetekben. A novgorodi volt elnök ezen a 
tanácskozáson azt a furcsa javaslatot terjesztette elő, hogy 
avassák szentté Lenint, továbbá Urickit, a zsidószármazású 
bolseviki agitátort, akit 1918-ban Pétervárott meggyilkoltak, 
valamint Vorovszkyt, Lausanneben meggyilkolt szovjet­
követet. A Cseka azonban megakadályozta, hogy e javaslat 
felett szavazásra kerüljön a sor. Ekkor az indítványozó 
újabb javaslatot terjesztett elő, mely szerint a «Kommunista 
Elő Egyház* harcait a nem proletár szentek támogatása nél­
kül óhajtja végig küzdeni. Ezt a javaslatot elfogadták és így 
törölték a szentek lajstromából többek között Nevszki Sán­
dort, aki valamikor Oroszország leggazdagabb embere volt 
és aki Pétervárott a Nevszki-kolostort építtette.

Végzete* almaszedés. Zalai Józsefné kispáll lakos Mariska 
nevű két éves kislánya almát kért édesanyjától. Az asszony az 
almafa alá ültette gyermekét, maga meg a fához támasztott létrán 
felment a fára almát szedni. Közben megcsúszott és a fa alatt 
játszadozó gyermekére zuhant. A gyermeket súlyos sérüléseivel 
kórházba kellett szállítani, ahol másnap belső sebeibe belehalt.
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Eíy gyermekbarát érdekes ötlete. Francia lap ad hírt arról, 
hogy Bordeaux város egyik polgára 25 000 frankot ajánlott fel 
egy lakóház felépítésére. Az építendő házban csak olyan házaspár 
kaphat lakást, amelyben sem a férj, sem a feleség nem több 25 

A fiatal pár köteles a lakást elhagyni, ha három éven 
belül nem születik gyermeke. Hat évig lakhatnak, ha ez idő alatt 
két gyermekük születik, kilencévi lakhatáshoz három, tizenkétévi- 
hez négy gyermeket követel az alapító. A városi tanács a felaján­
lott összeget elfogadta és a házat felépíttette.

Szélhámos gépügynök. A termés betakarítása idején évről- 
évre élelmes szélhámosok járják be az Alföldet s gafconavásárló- 
nak, gépügynöknek mondva magukat, lépre csalják a gazdákat. A 
egyik hódmezővásárhelyi gazdának egy ilyen szélhámos, aki 
Kovács Imrének nevezte magát, olyan kedvező ajánlatot tett 
cséplőgépre, hogy a gazda nyomban belement a vásárba és kilenc 
millió korona előleget adott. Ugyanez az ember más gazdáktól 
is vett fel előleget különböző mezőgazdasági gépekre s azután 
nyomtalanul eltűnt. A gazdák most érdeklődtek a gépek után, de 
az illető gyár, amelyre Kovács Imre hivatkozott, legnagyobb meg­
lepetésükre azt válaszolta, hogy semmi tudomása sincs megrende­
lésekről. Kovács Imrét pedig már hónapokkal ezelőtt elbocsátotta- 
A gazdák azonnal feljelentést tettek a rendőrségen, amely meg- 
indftotta a nyomozást.

A díszsuba. Mint Kecskemétről írják, a városi múzeum két 
remekbe készült magyar subát őriz s az idén az egyiket meg kel­
lett javíttatni. Az egyik helybeli szücsmester 1,200.000 koronáért 
hajlandó volt rendbehozni a subát, de a város talált egy olcsóbb 
iparost is, aki 1,100.000 koronát kért. Amikor ezt a versenyben 
alul maradt iparos megtudta, dühében feljelentést tett az uzsora­
bíróságnál, hogy kartársa lehetetlenül keveset kért s ő ezt szak­
értőkkel kívánja bizonyítani. A másik szakember ezzel szemben 
kijelentette a bíróságon, hogy még ő sem kért keveset, mert ak­
koriban 1,200.000 koronáért új subát is lehetett kapni. A bíróság 
augusztus folyamán fogja tárgyalni a furcsa pert.

Leszakadt konyha. A múlt héten a Rákóci-út 65. számú ház­
ban, amelynek harmadik emeletén a 15. számú lakást Schönfeld 
Jakab nyomdász bérli, este fél tíz óra tájban a lakás konyhája 
valamennyi bútorral és a benne üldögélő Schönfeld Oábor húsz 
éves villanyszerelővel leszakadt és lezuhant a második emeleten 
levő konyhába, mely Körössy Gyula táncmester lakásához tartozik. 
A fiatalembernek kisebb zúzódásokon és az ijedtségen kivül nem 
történt baja, úgy, hogy a mentők lakásán is hagyták. A bútorok 
és konyhafelszerelések azonban izzé-porrá törtek. A rendőrség 
megindította a vizsgálatot.

A keresztapai pofon következményei. Tóth Károly szombat- 
helyi lakos, örökösödési ügyben tárgyalt egyik rokonával, Pukler 
Jánosnéval. Az asszony egy Ízben elküldte hozzá József nevű fiát, 
hogy valami tárgyat kérjen el tőle. Tóth Károly, aki mellesleg a 
fiú keresztapja, a vitatkozás hevében pofonütötte keresztfiát, amiért 
feljelentették a járásbíróságon. Tóth Károly azzal védekezett, hogy 
neki jogában állott emberségre tanítani keresztfiát, amikor ez tisz­
teletlenül viselkedett vele szemben. A járásbíróság azonban bűnös­
nek mondotta ki és misfélmillió korona pénzbüntetésre ítélte. A 
bíróság elvi megindokolása szerint a keresztapa csak akkor fenyit- 
heti meg keresztfiát, ha ez nevelése alatt áll.

Egy orosz csodagyermek. Vladivosztokban különös csoda 
gyermeke van egy orvosnak. Az ötéves gyermek már olyan izmos, 
hogy erős legényekkel is megbirkózik. Szakálla és bajusza is kezd 
már nőni. Apja bemutatta a moszkvai orvosakadémiában, amely­
nek korifeusai azt hiszik, hogy túlságos bőségű pajzsmirigyei okoz­
ták rendellenes fejlődését Megjegyzi az érdekes esetet közlő újság, 
hogy Cambridgei mellett egy falucskában is született 1741-ben egy 
hasonló csodagyermek, aki ötéves korára már olyan erős lett, hogy 
versenyt dolgozott a mezőn a legerősebb emberekkel. De nem élt 
sokáig. A moszkvai orvosok szerint a vladivostoki csodagyermek 
nem lesz hosszú életű.

Amerikai gyorsaság. A kanadai Montrealban vakmerő rab­
lást kővetett el április 1-én egy nagyrészt olaszokból álló banda. 
Nyílt utcán feltartóztatta az egyik bank pénzbeszedő autóját és 
miután az őrök nem voltak hajlandók a kocsi értékes tartalmát 
kiszolgáltatni, formális csatát vívott velük. Az ütközetnek két ha­
lottja lett: az autó soffőrje és az egyik bandita. A rablók azután 
magukhoz vették az inkasszált pénzt, mintegy 30.000 font sterlin­
get és elvágtattak. A rendőrség hamarosan kinyomozta a tettese­
ket, akik fölött most Ítélkezett a montreali esküdtbíróság. A banda 
két tagja beismerő vallomást tett az esetről és ennek alapján a 
hat tagból álló bandát tizenkét perc alatt bűnösnek találta az 
esküdtszék és rögtön kötéláltali halálra ítélte őket, átlagban tehát 
egy-egy halálos ítélet két percig tartott. Meg kell adni, Ameriká­
ban a rablók is, a bírák is gyorsan dolgoznak.
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15. folytatás.)
— Istenem — sóhajtott bűnbánó megadással Jessie — 

maga könnyen elviselheti ezt a bűnt, mert megpsztja velem.
Felelet helyett H arry megcsókolta a leány aiakát.
— Mr. Osborne — hangzott e pillanatban Harry háta 

mögött — úgy látom, ön hamar megvigasztalja magát az 
én csalódásomért.

Harry elvörösödött, de mikor látta, hogy Jessie a leg­
csekélyebb kísérletet sem teszi, hogy kiszabaduljon karjaiból, 
elszánt lett. Még mindig átölelve a leányt, Twyford Regináid 
elé lépett és gyermeki melegséggel szólott:

Mr. Twyford, mielőtt arról a másik ügyről beszél­
nék, az ön ügyét gondolom, arra kérem, fejezze be gyorsan 
a mi kettőnk ügyét. Mi ugyan nem régi írások után indul­
tunk el, csupán a magunk szivére hallgattunk s meg is 
találtuk a magunk kincsét, a boldogságot. Már csak az ön 
áldása van hátra.

— Mr. Osborne — hümraögött Twyford Jeremiás s 
nagyon zavartnak látszott.

Szerencsére megint a leánya jött segítségére.
— Papa, mi történt veled — kérdezte gyermeki csodál­

kozással Jessie — te mindig olyan határozott ember voltál.. .
Egy lépést tett atyja felé.
Twyford Regináidnak széles mosolyra derült az arca.
— Rettenetesek vagytok, gyerekek — szólt jóságos 

nehezteléssel. — Mindig tudtam, hogy O sborne Harry aka­
ratos fickó, de hogy ilyen akaratos legyen, sohasem gondol­
tam volna! Te pedig, Jessie ,...

— Én pedig ..
— Te pedig mindig az édesapád örömét kerested ... — 

vágta ki boldogan Twyford Regináid 9- összecsókolta a 
•gyerekeket*.

— Nem is gondolja kivel áll szemben 1 — mondta 
aztán Harry a boldog Twyfordnak. — A világ leggazdagabb 
embere vagyok. . .

A tudós elértette a célzást s rácsapott a fiatalember
vállára.

— Tévedsz, fiú — szólt rá szigorúan. — Én vagyok,- 
mégis csak én vagyok a leggazdagabb ember, mert a leg­
boldogabb vagyok. Ne bízd el magad, gyerek, mi a te 
botdogságod ahhoz képest, amit egy apa érez, amikor bol­
dognak látja a gyermekeit. Mert most már te is az én gyer­
mekem leszel. . .

Harry túláradó örömmel ölelte meg Twyford Reginál- 
dot, aki derűs arccal mentegetődzőtt.

— Nektek akartam fejedelmi ajándékot adni, gyerekek, 
de hát nem sikerült.

— Megnyugtathatom, hogy nem is számítottunk rá. 
Azért mégsem bánom, hogy ráadtam a fejem erre a kalandra( 
A világ legédesebb leánya volt mellettem s arra is jó vol 
ez az út, hogy végleg meggyőződtünk arról, hogy minda- 
ketten Jessie meg én — tökéletesen egyformán gondol- 
dolkozunk Mi ugyanis nem hittünk a Merenptah fáraó kin­
csében. Nem hittünk, mert nem volt rá szükségünk.

Twyford Regináid arcára zavar ült.
— Nem hitettek ? Bizonyára mosolyogtatok is buzgó- 

ságomon. Az ördögbe is, dehát itt ez az írá s . . .  itt minden 
benne van, láthatjátok, hogy nem volt mese.

Feléjük lobogtatta a papirusztekercset.
— íme — mondta diadalmasan — ez az írás három­

ezerévesnél idősebb és Merenptah fáraó korából származik.
Osborne Harry egy pillantást vetett a papirusztekercsre, 

aztán kikapta a tudós kezéből. Néhány percig figyelmesen 
nézegette, aztán visszaadta.

— Kár — mondta nyugodtan — kár, hogy ez az írás 
közönséges ham isítvány..!

Twyford Regináid, mintha a villám sújtotta volna, úgy 
megtántorodott.

— Mit mondtál ? — dadogta levegő után kapkodva — 
hogy. . .  e z . . .  ham i. . .  sítvány. . .  ?

— Természetesen — felelte a legnagyobb nyugalom­
mal a fiatalember. — Közönséges hamisítvány! De ezt ön­
nek jobban kellene tudni, mint nekem. Régebben én is fog­
lalkoztam egy keveset egyiptológiával, nem sokat s bizo­
nyára nem olyan alaposan, mint ön, de annyit megjegyeztem 
magamnak, hogy most nyugodtan állíthatom, hogy ez az 
írás hamisítvány. Semmiesetre sem Merenptah fáraó idejé­
ből származik. Önnek tudnia kell, hogy Merenptah idejében 
az új egyiptomi nyelvet használták, ez az írás pedig démo­
tikus nyelvű, vagyis legjobb esetben is négyszáz évvel 
Merenptah halála után készülhetett, ö n  bizonyára ismeri az 
egyiptomi nyelv különféle alakulásait, fejlődését s akkor 
igazat kell adnia nekem.

— Ez természetes — kiáltotta megsemmisülten a tudós. — 
Ez valóban démotikus nyelvű feljegyzés. . .  Ó, hogy ez nem 
jutott az eszem be!

— Szívesen megmondtam volna előbb is, ha meg­
mutatta volna ezt az írást.

— Dehát akkor mivel magyarázza meg azt, hogy még­
sem hazudott ez a feljegyzés. Hiszen a kincseskamrát meg­
találtuk !

— Meg, de a kincseket nem. Ezt az írást valószínűleg 
ugyanaz jegyezte erre a papiruszra, aki megtalálta a kincse­
ket. Valamelyik aethiopiai vagy asszír fickó lehetett, vagy 
talán valamelyik perzsa tudós. Hiszen annyira fosztogatták 
az egyiptomi királysírokat és egyéb rejtett kamrákat, hogy 
nem lehet biztosan tudni, kik üríthették ki az ön kincses­
kam ráját De hogy alaposan kiürítették, arról valamennyien 
meggyőződtünk . . .

Twyford Regináid vigasztalhatatlan vo lt
— Szörnyű kudarc ez — nyögte s tanácstalanul né­

zett a leányára.
Jessie ismét kisegítette zavarából.
— Papa, hidd el, hogy minden úgy van, ahogy Harry 

mondja. Kudarcról pedig szó sincs, hiszen megbecsülhetet­
len szolgálatot tettél a tudom ánynak a kincseskamra felfede­
zésével. Mert azt te fedezted fel, hiszen senki sem tudott 
róla. Hidd el, hogy a tudomány nagy kincset nyert a tele­
vésett falakkal.

— Ha így gondolod — vigasztalódott hirtelen támadt 
büszkeséggel Twyford — akkor így is van. Elvégre ez is 
nagy eredm ény. . .

— Természetesen! — hagyta rá Harry — Bizonyos 
vagyok abban, hogy halhatatlan érdemeinek elismeréséül 
be fogják választani az Egyiptomi Társaságba.

— Azt hiszem, ezt meg is szolgáltam, — düllesztette 
ki mellét Twyford Regináid s Osborne Harry a lehető leg­
komolyabb képpel helyeselt. — Elvégre nem kis eredmény 
ez, terringettét, nem kis eredm ény. . .

Most már csodálni kezdte önmagát.
— Ne is kételkedjünk sokáig — mondta ezután türel­

metlenül — minél előbb szeretném bejelenteni fölfedezé­
semet.

Még aznap meg is indultak visszafelé.
Két nappal később már a Níluson hajóztak északnak. 

Jessie boldog mosolygással gondolt vissza az elmúlt napokra. 
Ismét felidézte a hosszú utat, a harcot, melyben oly csodá­
latosan és mégis könnyedén viselkedett az <5 kedvese, ismét 
látta a majomfejet, a különös alakú sziklát, újból átélte ama 
elfogodottságot, amelyet a kincseskamra titokzatos homályá­
ban érzett, mosolygott, amikor apja kedves büszkeségére
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gondolt s melegség töltötte el szivét, amikor ráemlékezett 
Animeikh, a fellah fiú csillogó szemeire, amelyekkel gazdag 
ajándékát, a százfontról szóló csekket fogad ta ...

— Egy dolog tűnik fel rejtélyesnek előttem, — szólt 
halkan a mellette ülő jegyesének,— s ez Animeikh á lm a ...

— Édesem — felelte csendesen a férfi, ez egyike azok­
nak a titkoknak, amelyek oly bőven vannak még ebben az 
országban... Mert itt még sok a rabló és sok a ti to k ...

_  Ó, a rablókat már ismerem, mosolygott jelentőség- 
teljesen a leány s a férfi vállára hajtotta fe jé t...

Ekkor jött feléjük az ezredes.
— Halló, Mr. White — kiáltott feléje Harry — nem 

tudja, merre van Mr. Twyford?
— Lent maradt a kabinjában — mondta dermesztő 

nyugalommal az ezredes — lenn van és a beszédet tanulja, 
atnelyei majd az Egyiptomi Társaság ülésén fog elmon­
dani . . .

Rágyújtott kurta pipájára, belevetette magát egy vitorla- 
vászonszékbe és szaporán pislogva szemeivel, szótlanul bá­
multa a partot.

Felülről kéken ragyogott alá az ég, a hajó sebesen 
szelte a Nilus hullámait, melyeken vakító csillogással törtek 
meg a nap sugarai.

rwyford Jessie és Osborne Harry nem sokat törődtek 
mindezzel. Ők egymás szemébe néztek s mélyebb kékséget, 
ragyogóbb fényt láttak csillogn i...

(Vége.)

-----T  R  É  F Á K ' —
Tűnődés

— Ha már lövöldöznek füst nélkül,. . .  kocsiznak ló nélkül,
sürgönyöznek drót nélkül. . .  még csak egyet szeretnék : h o z o m á n y t  
fe le sé g  n é lk ü l !  (BekíiUlte egy dalárdista  M attyról.)

A felírás.
F-z a kis történet a villamoson történt. A keleti pályaudvar 

környékén felszáll egy falusi magyar és a villamosban kedélyesen 
rágyújt a pipájára és vígan eregeti a bodor füstpármákat. Ott 
terem a kalauz:

— Itt nem szabad dohányozni!
A nyakas magyar oda sem hederít. A kalauz megállítja a

kocsit.
— Oszt mér nem szabad ? — érdeklődik nagysokára a ma­

gyar, zavartalanul tovább eregetve a füstöt.
Hát nem tud olvasni ? Ott van ni, kiírva!

— Na hát, mi van ott kiírva ?
— Itt van: A k o c s i  b e lse jéb en  ti lo s  a  d o h á n y z á s  !
Újabb csend, újabb füstpázmák. Az utasok türelmetlenkednek.
— Hát itt e, — szólal meg ismét a magyar — itt mi van 

kiírva J
És rámutat egy másik hirdető cédulára a villamos belsejében, 

amelyen ez a felírás. Ig y o n  I g m á n d i  v iz e t  !
— Nahát — dőrgi diadalmasan — oszt I g m á n d i  v is z i t  is z ik  

kend\ ha  m e g s z o m ja z ik ,  m e r t h o g y  a z  v a n  k i ír v a  ?
Es méltatlankodva leszállt á villamosról. (V. L.)

Az orvosság.
Robinak igen nagy nyelvű volt a felesége, elmegy hát az 

orvoshoz, hogy adjon neki valamilyen orvosságot a nyelveskedés 
ellen. Az orvos mindjárt hozzáfogott a receptíráshoz: két oldal­
ról pofonütötte Kóbit. Úgy, hogy elterült a földön, mikor p< dig 
feltápászkodott, még egy harmadik nyaklevest sem sajnált tőle.

— Kóbi, — mondta az orvos — most eridj haza és ha a 
feleséged nyelveskedik, vágd pofon két oldaláról, ha használ, add 
oda a harmadikat is, bizonyosan használni fog.

Kóbi hazament. Az orvosság nagyszerűen bevált, nem is 
kellett a harmadik pofon, kettő is megtette a magáét. Kóbi elment 
megköszönni az orvosságot.

No orvos úr — mondotta — nagyon köszönöm az orvos­
ságot, igen jól bevált. De nem volt szükség a harmadik pofonra, 
tehát visszahoztam az orvos úrnak és erre hatalmasan nyakon- 
teremtette az orvost. (B eküld te  P am l/iyr t G yula  Balajtról.)

REJTVÉNYEK.-
1. B e t ű r e j t v é n y .

(B eküldte S dn iha  G yula Kövágószölősröl.)

2 B e tű re j tv é n y . 3 . B e tQ re jtvény .

(Beküldte if/abh  Nyerges M ihály  
C  sanádpalotáról.)

A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyertesek 
névsorával 34-ik számunkban közöljük.

A 28-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése:
1. Feladat: Ár, ás, ágy, rossz, szag, orr, arasz, 

nyár, gyár, vág.
2. Betűrejtvény: Sokoldalú.
3. Számrejtvény: 84.
M egfejtették : Tam ási B ö zsi, K elem en A lice , M átyás K ata lin , N a g y  A. 

Ferenc, K iss Ernő, G ran dtn er Juha, K o p eczk y  A n n u s, V id a  K áro ly  
B ajó  Em il.

Jutalomkönyvet nyertek : Kiss Ernő (Kiskunhalas), 
Vida Károly (Szeged), Kopeczky Annus (Budapest), 
G randtner Jú lia  (Nyíregyháza), Bajó Emil (Szekszárd)

A 29-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtését 
a megfejtők és nyertesek névsorával jövő héten közöljük.

(B eküld te  .Watics István  
Som  ogyv árról.)

— V Á SÁ R  bs p i a c —
(F ő v á ro s i á ra k  a u g u s z tu s  h ő  2-án.)

( i a b o n a v a s á r  75 kgr.-o* tiszavidéki b ú za  4075— 125, 76 kg.-OS 
egyéb b ú za  4050— 100, 78 k g .-o s  t is z t  vidéki b ú za 4150— 200, 78 kg.-os 
egyéb  4 12 5— 175, korp a 2600 — 650 korona k ilog ram m on kén t

T a k a r m á n y  v á s á r .  Kétiszéna, elsőrendű új 1 5 1 — 161.000, m ásod­
rendű új 106— 146.000, harm adrendű csom agolásra 66— 100.000. nádtakar- 
m in y , zö ld  50.000, m uharszéna 120— 190.000, lucern aszéna 150— 235.000, 
zabosb ükkönyszéna 100— 180.000. zöld  zabtakarm ány 130.000, alom szalm a 
50— 75.000, zsupszalm a 75— 110.000 K m éterm ázsánként, zsupszalm a, 1 
kéve 3— 5 kg. 3Ö00— 5000 korona.

V e t ő m a g v a k .  Lóherem ag, nyers, n agyarankás, nem  tisztítható
1.200.000—  1,300.000, lóherem ag. nyers, nagyarankás, tisztíth ató  1,250.000—  
1 350.000, lóhereir.ag, nagyarankam entes 1,450.000— 1,600.000, lóherem ag, 
fehér, ó lom zárolt 2 ,100.000- 2,200-000, lóh erem ag, vörös, ólom zárolt
2 .000— 000— 2,100-000. lucernam ag, nyers, nagyarankás, nem tisztítható
900 .000—  1 .000.000, iucernaraag, nyers, nagyarankás, tisztítható 1,100.000—
1.200.000, lucernam ag, nagyarankam entes 1,250.000— 1,450.000, lucerna- 
m ag. fehér, ó lom zárolt 2,000.000— 2,100.000. lucernam ag, vörös, ólom - 
záro lt 1.900.000-2.000,000, m ák 1,450.000-1,550.000, m uharm ag 300—
320.000, m ustárm ag 500— 600 000, nap raforgó  280.000— 320.000, tatárka 
320.000 — 340.000 korona m éterm ázsánként.

VAgómarhaváaár. Ö k ör, le g jo b b  16— 18, kivételes 19— 20, köze, 
pea 13— 15.5, gy e n g é b b  8— 12.5, bika jo b b  16— 18-5, kivételes 19 — 20- 
gyen géb b  12— 15.5, b iv a ly  8— 13, tehén jo b b  14.5— 17.5, k ivételes 18— 19, 
gyen géb b  8— 14, k icson tozn i v a ló  m arha 6 .5 —7.5, növendék 8.5— 14 5  ezer 
korona kilogram m onkinl é lősúlyb an.

Sertéavásár. K önnyű 26. közepes 26— 26.8, nehéz 25.5— 27.5 ezer 
korona kilogram m onkint élősúlyban.
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T e n y é s z á l la t o k  é s  j á r m o s ö k r ö k .  Irap o rtilt fehér erd élyi járm os- 
őkőr 18— 20.000, elsőrendű fehér járm osökör 15— 17.000, elsőrendű tarka 
járm osökör 14— 16.000, friss fejős és vem hes tehenek 15— 20.000, 17a éves 
üszők 14— 16.000, 17a éves tinók 13— 15.000 korona kllogram m onklnt é lő ­
súlyban.

Lóvásár. Igás kocsiló, nehéz 7,000.000— 15,000.000, igá s kocsiló , 
könnyű 5,000.000— 11.000 000, szam ár 1.600,000, alárendelt m inőségű lovak
500.000— 6.500.000 koronáig.

Halpiac. Jegelt (nem élő  halak) ponty, elsőrendű kicsin yben  25—
35.000, n agyb an  18— 25.000, m ásodrendű kicsinyben 18— 25.000. nagyban 
10— 16.000, harcsa kicsinyben 80— 90 000, nagyban  40— 45.000, sü llő , e lső ­
rendű kicsinyben 05.000. csuka kicsinyben 25— 40.000, n agyb an  12.00C, 
kecsege kicsinyben 70— 8Q.C0), nagyban  40— 60.000 K kilogram m onkint.

Baromfi é s  to jó i..  C siráé, párja 4 0 -55.0 0 0, tyú k, párja 70—
85.000, h irott ruca 44— 43.000, h ízo tt lib a 45 — 50 000, h ízott pu lyka
23.000, libam áj 90— 100.000, ludzsír 54.000 korona kilogram m onkint. r o- 
jás darabja 1300— 1690 korona.

T e j  é s  t e j t e r m é k e k .  Tej kim érve 6400, ü vegben 7400, habtejszín  
48-000, tejfe l 24.000 korona literenkint. Elsőrendű teavaj 94.000, m ásod­
rendű 80 000, fő ző vaj 70—  80 000, trappista és óvári sajt 44— 50.000, 
m ásodrendű 32— 44.000, em entáli 83— 88.500, rokforti 60— 70.000, tehén­
túró 12— 14.000 korona kilogram m onkint. Baranyai és dom bóvári teavaj 
10 dekás csoraagon kin t 8500—  9000 k o ro sa .

Z ö ld s é g  e s  g y ü m ö lc s .  Sárgarépa zö ld jével 5000, petrezselyem  
zö ld jével 5000, zeller drbja 600— 1000, kalarábé drb ja  500— 800, vörös­
hagym a 2500— 4000, fok nagym a 7000— 8000, cékla 50C0— 5500, fe jes­
káposzta 5000— 6000, kelkáposzta 3500— 5000, fejessaláta drb.-kint 600—  
1290. burgon yaujdon ság 1 k ilogram m  3000— 4000, retek, nyári 2500, re­
tek, fekete, n agy  2500— 3000, uborka, n agy , salátának 1000— 2000, sava­
nyítani v a ló  1200— 3000, paradicsom , hazai 1 kg. 5000— 10000, zö ld ­
paprika. apró, hegyes 1 drb 200— 500. n agy , tölteni való  4C0— 600, tők, 
fő ző  400— 900. zö ld  ten gericső  1 drb 600— 1300, zö ld b o rsó , hüvelyes 
7000— 10.000, kifejtett 22 000, zö ld b ab , hüvelyes 2000— 3000. va jb a b , hü­
velyes 3000— 4000. kifejtett 16.000. virágkel, hazai, n agyfejfl 12 — 20.000, 
kisfejű  <7,00—  10.G00. torm a, hazai, n agy , éd es 24— 30.000, kicsi, erős 
16— 20 000, sóska 2000— 4000, alm a, kö zö n séges, válogatott 14—  20.000. 
körte. Vözőnséges, válogatott 26— 36.000, szilva , vörös, nem m agv av áló  
7 — 8000, rin g ló , közönséges 10.000, barack, ka jszin , elsőrendű 38.000—
40.000, m ásodrendű 18— 22.000, barack, k a jszin , ő sz i m agv av áló  24—
50.000, őszi nem m agvaváló  26— 30-000. p öszm éte, egre6, nagyszem ű
26.000, m álna 35.000, gö rö gd in n yefaj 3000 — 6000. sárgadinnyefa) 10.000, 
közön séges 5000— 6000, d ió. nagy , papirhéjú  36.000. apró kem ényhéjű, 
elsőrendű 30.000. héjazott 85— 120.0 K), m ogyoró , h azai, n agy 30.000, 
h é jazott 68— 90.000, m andula 90— lt 0 000 korona kilogram m onkint.

Mezőgazdasági gép- é s  eszközárak. E g yva sú  e k é k : acéléira, 
tártál ék vassal és kulccsa l, 56 kg .-os  600,000, 65 kg .-os  733000, 72 kg 
812.500, két csűszós 833 000 korona. E g yetem es acélek e, tartalékvaScai 
és ku lccsa l, 77 kg . os 8 51.5T0, 88 kg .-os  960 0C0, 106 k g .-o s  1-154 són 
korona. Töb b vasú  ekék : kétbarázdás acélek e, 2 tarta lékvassal és kulra 
csa l, 106 kg.-os 1,414.500, 114 kg .-os  1,517.000, kétb arázd ás acéleke, kor 
m ányzó  farúddal, 2 ta r ta lé k o s s a l és ku lccsa l, 133 kg .-os  1 m illió  705 nnn" 
137 kg .-os  1,742.000, h árom barázdás acé  eke, 3 tarta lékvassal és kúlrc! 
csal 1,912.500 korona. E k etestek : acél eketest, p réselt fe jje l, tartalék 
vassal 1 1 0 .0 0 0 -140.0CO, ö n tö ttacélfe jje l 114.500, kettő s eketest, önö t ' 
a célfe jje l, 2 tartalékvassal 20.5 k g .-o s  351.0C0. 35 kg .-os  495.000 korona 
E lőh á n tó  114.500 korona. L ó k a p á k : fo g a to s , 5 kapakéssel, 1 közéniöltő. 
vei, 1 szárnyas késsel, 2 fe ltö ltő  korm ánnyal, k u lccsa l 785.000. hn;2á 
szó ló m ű velésre  való  kü lön  szerelvén yek  192.500, n agy  tö ltögetőtest külön 
116.000 korona. B oronák : n égysoros (n é g y  geren d ás) acélb oron a, vonó 
rúddal, 2 tagú. 40 fo g ú , 2 m . m un kaszélességű  715.000, 3 ta gú , 60 fogú 
3 ra. m un kaképességű  1,062 000. kisga zd a  borona, von órú d d al, 2 tapú 
130 cm . m u n kaszélességű  381.000, 3 ta gú , 200 cm . munkagzélessécrfl
560.000, 4 tagú , 265 cm . m . szé les  750.000, v etés  (m agtakarO) borona 
von óru d d al, 2 ta gú , 210 cm . m . azéles 392.000, 3 ta gú , 320 cm m 
széles  584.000, 4 ta gú , 430 cm . m u n k aszé lességű  784.000 korona. Rosták t 
10— 15 m m ázaa óránkénti te ljesitő kép ességű  3,350.000, 20— 30 mm. képes­
ségű  3 m illió  065.000, 30— 40 mm. képessénfl 4 m illió  420.000, 45— 55 mm. 
kép ességű  5 m illió , 60— 70 ram. kép ességű  5,400.000 korona. A  rosták 
áraib ól je le n le g  15 szá za lék  en ged m én yt adnak G a zd a sá g i szekerek 
80 cm ., hátsó kerék 100 cm ., o ld alh o ssz 230 cm ., erősen vasalt, 40— 45 Yz  
ten gelyekkel 4,350.000, kön n yeb b  k iv ite lb en  3.400 000, egész könnyű k i­
v itelben  2,200.000, targon ca 232.000 korona. K ü lö n fé lé k : « C sepel*  per­
m etező, te ljes  fe lszere lésse l 540.000, perm etező h o sszab b ító cső  külön
75.000, három ágú szóró  kü lön  150.000 korona. T ejeskanna, e g y  darab ­
b ó l, sa jto lva , varrat és szegecse lésm en tes, 25 literes 383.000, 20 literes
353.000, h o rg a n y o zo tt vedrek, 28 cm .-es  30.000,3C cm . es 32.000, 32 cm -es 
40.300 korona darabonként.

Idegen pénznemek legmagasabb ára 1924 augusztus hó 5-én. 
1 an go l font 346.400 K , 1 dollár 77.460 K, 1 fran cia frank 4 175 K . 1 szerb  
dinár 937 K. 1 cseh szo ko l 2295 K, 1 osztrák korona M 0  K , 1 román 
lei 345 K , 1 o la sz  lira 3404 K , 1 svájci frank 14.600 K. Z ürich ben  100 m a­
g y a r koronáért 0.0069 svájci frankot fizettek . E g y  aranykorona -  17.000 
papirkorona.

Főszerkesztő: Meikó PáL Felelős szerkesztő: HéjJ Imre dr.
Főmunkatirs: Bnday Barna. Felelős kiadó: Bak Imre.

Pálinkafőző- es mosófistők vörösrézből. 
RÉZGÁLIC -  RAFFIA - RÉZKÉNPOR 
szab. Balaton , Turul- és Vermőrei-rendszerű

szőlőpermetezők
szénkénegezők, háti és egy- 
teáes kén por cu ógépek a legol­
csóbb gyáriiron beszerezhetők
SZONTÁGH PÁL réiirn-
eyír Bpest, !X., ©llöl-út 19. 
Levelek és rendelések gyors 

miatt TERÉNYI SAMU cég-
19. szám alá intézendők.

MRAVKÓ JÓZSEF
p uakam űves és feg y v erk e resk ed ő  

Budapaat, VII., Károlr-Kőrút 9.
Elvállal i mindenféle fegyver javítását, átalakítá­
sit és felújítását. — Elad i elsőrendű gyártmányú 
eolyós, sörétes, ismétlő és automata vadász­
fegyvereket. Legjobb minőségű mindennemű 

golyós, sörétes töltények. lőszerek.

Pálinkafőzőüstöket, mosóüstöket és
tejgazdasági gépeket
stb. vörösrézből, első­
rendű kivitelben raktárról 
szállít, központi és mező­
gazdasági szeszfőzdékéi 
szakszerűen berendez
Godra Sándor és Fi
rézmtJvesúzeaM:, Butfapest, Gréf Halleraica 4 ti. 
Nagyvásártér közelében. Telefon t Józaef M 12

Ekék, ekealkatrészek,
b0r0nák’ kapáló fkék,ygkaszá| |̂[i
marokrakó és kévekötő aratógépek, 
l ó g e r e b l y é k ,  kézl-járgányosok, 
motoros- és gőzcséplőkészletek, 
szecskavágók, répavágok, darálók, 
morzsolók s minden egyéb gazda­

sági gép és szerszám a

„HANGYA*4
szerezhetők be legjutányosabban.

Szövetkezeteink figyelmébe 1
E ls ő re n d ű  a i in b ő r b ő l  kéazO lt fé rf i , n ő i én g y e rm e k c ip ő k , 
boz- én s e v ró b ó r b ő l ,  to v á b b á  m u n k á a b a k a n c so k  i  le g jo b b  
m in ő sé g b e n  a  l e g ju tá n y o ia b b  n a p i á r a k o n  s z e re lh e tő k  b e  ■

„HANGYA** ruházati és díszmfiáruosztáljánál.

D r. H éray  Andor
•Orsz. Földbfrtokrendező Bírósági által engedélyezett 
In g a t la n fo rg a lm i és üz le t é r té k e s ítő  Irodája

Budapest, IX., Rákos-utca 11., földszint 1. 
Törv. bej. cég. (Cégvezető: D án ie l N án d o r.)

Máthé 
András
vÖrÖBréz- 
á ru  g y á r

Újpest,
K áro ly  u . 11. T el. 14&06. Pálinkafőző üstöket, 
finomító készüléket és vörösréz mosóüstöket a leg­
prímább kivitelben állandóan raktáron tartóz.

H A R R A C H  O T T Ó
In g a t la n fo rg a lm i v á lla la t 
B u d ap e st, E gye tem -u tca  6.

Birtokok nagy számban előjegyezve, a t. gazda­
közönség bizalommal forduljon hozzám, minden 

igényt módomban áll kielégíteni.

rendelő fér- és nemi betegek 
részére. Ezüst salvaraan-oltia I 

Rendelés e g é s z  nap. 
VII., Rákóczi-ót 32. az., I. e*. 1. (Rókuasal szemben.)

M egbízható jó  M i n ő s é g ű  
á rá t a legelőnyösebb árban

váiárolkataik a tagok i

«HANGYA»
vidéki szAvetkezMeiben.

KAPHATÓK : r á m a , kartól, k u n é n ,  
zcpUr, n év é t kén  tér*- és idi-raka, 
kemdfi, kirisaya, aéraa, pamut nabó- 
kcBSM k, T ils a d a t m iarianásaid r M é ,  

kim ai , kaafckdd- és dfcunáárék.

S te p b a n ru m  n y o m d a  és k ö n y v k ia d ó  r .  L B u d a p e s t,  V III.. S z e n tk irá ly i-n tc a  28. az. Nyomdaigazgató: Kohl Ferenc




